(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZAFKA NA KOLKACH SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CABINET ON WHEELS SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHRANK AUF RADERN SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SKRIN NA KOLECKACH SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ARMOIRE A ROULETTES SYMBOLE: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ARMADIO SU RUOTE SIMBOLO: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ARMARIO CON RUEDAS SIMBOLO: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KAST OP WIELEN SYMBOOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKAP PA HJUL SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
NTOYAAITA ME POAEX YYMBOAO: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DULAP PE ROTI SIMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ARMARIO COM RODAS SIMBOLO: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MKA® HA KOJIEJIA CUMBOJI: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
GORGOS SZEKRENY ZIMBOLUM: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKAB PA HJUL SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKRINA NA KOLIESKACH SYMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KAAPPI PYORILLA SYMBOLI: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SPINTA SU RATUKAIS SIMBOLIS: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SKAPIS UZ RITENIEM SIMBOLS: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KAPP RATASTEL SUMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
OMARA NA KOLESIH MODEL SIMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CAIBIN AR ROTH SIOMBOOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KABINET FUQ ROTAJ SIMBOLU: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ORMAR NA KOTACIMA SIMBOL: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIUTYATAIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIINN U BE3OIIACHOCTH
IITKA® HA KOJIECMKAX CUMBOJT: 01565 EAN/GTIN: 5907451325438
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Szafka idealnie sprawdzi sie w ciasnych i nieuzywanych miejscach w naszym domu. Trzy pojemne pétki gwarantujq utrzymanie najpotrzebniejszych
rzeczy w poblizu. Regat dzieki kdtkom sprawdzi sie w wielu pomieszczeniach. W tazience utrzyma nasze kosmetyki w jednym miejscu, a w kuchni
postuzy za pojemnik na produkty spozywcze. Dzieki wielofunkcyjnosci tej szafki mozemy sami decydowa¢ gdzie ja ustawimy i z ilu pétek bedzie
sie sktada¢ (W zestawie 3 pétki).

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE
e  Szafka idealnie nadaje sie do waskich przestrzeni, takich jak przestrzen miedzy lodéwka a $ciana, pralka a umywalka czy waska wneka w
lazience.
Moze by¢ wykorzystywana w kuchni, tazience, spizarni, pralni, biurze czy pokoju dzieciecym.
Mobilna konstrukcja z kétkami pozwala na tatwe przesuwanie bez koniecznosci podnoszenia.
Trzy pojemne potki umozliwiaja wygodne przechowywanie kosmetykdw, detergentoéw, przypraw, akcesoriéw i innych przedmiotow.
Wysokie $cianki zabezpieczaja przedmioty przed wypadaniem, nawet podczas przesuwania szafki.
Szafka jest lekka, ale wykonana z trwatego tworzywa sztucznego odpornego na wilgoc¢.
Eatwy montaz — szafka nie wymaga uzycia narzedzi i mozna ja ztozy¢ w kilka minut.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed czyszczeniem nalezy oprozni¢ wszystkie pétki i — w razie potrzeby — zdja¢ gérne segmenty.

e Do czyszczenia uzywac miekkiej $ciereczki lub gabki oraz letniej wody z dodatkiem tagodnego detergentu.

e Unika¢ stosowania silnych $rodkéw chemicznych, rozpuszczalnikéw i preparatéw S$ciernych, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie
tworzywa.

e  Po umyciu nalezy doktadnie osuszy¢ wszystkie elementy, zwlaszcza miejsca taczen i kétka.

e W przypadku zanieczyszczenia kétek, mozna je delikatnie oczysci¢ szczoteczka i nasmarowac niewielka iloscia oleju silikonowego w celu
zachowania ptynno$ci obrotu.

e  Przechowywac szafke w suchym miejscu, z dala od bezposredniego zrédia ciepta i promieni stonecznych, aby unikna¢ deformacji
tworzywa.

e  Regularnie sprawdzac stan techniczny koétek i taczen — w razie luzéw dokreci¢ lub wymieni¢ uszkodzone elementy.

DANE TECHNICZNE
Udzwig potek do 6kg
Mozliwo$¢ montazu od 1 do 3 pétek
Kotka

Wysoko$é: 72cm
Szerokos¢: 12,5cm
Glebokos¢: 54,5cm
WYMIARY POLKI:
Wysokos¢: 72cm

e  Szeroko$¢: 11cm

e Gleboko$¢: 48,7cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Szafka przeznaczona jest wytacznie do uzytku wewnetrznego — nie nalezy jej stosowac na zewnatrz.

Nie wolno wspina¢ sie na szafke ani siada¢ na niej — grozi to przewréceniem i urazem.

Unika¢ nadmiernego obciazania pétek — maksymalne dopuszczalne obciazenie kazdej pétki podano w specyfikacji produktu.
Podczas przesuwania szafki nalezy upewnic sie, ze droga jest wolna od przeszkéd, aby unikna¢ przewrécenia zawartosci.

Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe szafka — produkt nie jest zabawka.

Przechowywac szafke z dala od Zrédet ognia i wysokiej temperatury, aby zapobiec odksztatceniu lub stopieniu tworzywa.

W przypadku uszkodzenia elementéw konstrukcyjnych (np. pekniecia, obluzowania), zaprzesta¢ uzytkowania do czasu wymiany lub
naprawy uszkodzonych czesci.

e  Szafke ustawia¢ na réwnej powierzchni — przechylanie lub uzytkowanie na nieréwnym podtozu moze skutkowac przewr6ceniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

The cabinet is ideal for tight and unused spaces in our home. Three capacious shelves guarantee keeping the most necessary things nearby. Thanks to
the wheels, the shelf will work well in many rooms. In the bathroom it will keep our cosmetics in one place, and in the kitchen it will serve as a
container for food products. Thanks to the multifunctionality of this cabinet, we can decide where to place it and how many shelves it will consist of
(3 shelves included).

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

The cabinet is ideal for narrow spaces, such as the space between the fridge and the wall, the washing machine and the sink, or a narrow
recess in the bathroom.

It can be used in the kitchen, bathroom, pantry, laundry room, office or children's room.

The mobile design with wheels allows for easy movement without the need for lifting.

Three spacious shelves allow for convenient storage of cosmetics, detergents, spices, accessories and other items.

High walls prevent items from falling out, even when the cabinet is moved.

The cabinet is lightweight, but made of durable, moisture-resistant plastic.

Easy assembly — the cabinet does not require any tools and can be assembled in just a few minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, empty all shelves and, if necessary, remove the top segments.

For cleaning, use a soft cloth or sponge and lukewarm water with a mild detergent.

Avoid using strong chemicals, solvents and abrasives that may damage the plastic surface.

After washing, dry all parts thoroughly, especially joints and wheels.

If the wheels become dirty, they can be gently cleaned with a brush and lubricated with a small amount of silicone oil to maintain smooth
rotation.

Store the cabinet in a dry place, away from direct heat and sunlight to avoid deformation of the plastic.

Regularly check the technical condition of the wheels and connections — if loose, tighten or replace damaged elements.

TECHNICAL DATA

Shelf load capacity up to 6kg

Possibility of mounting from 1 to 3 shelves
Colic

Height: 72cm

Width: 12.5cm

Depth: 54.5cm

SHELF DIMENSIONS:

Height: 72cm

Width: 11cm

Depth: 48.7cm

SAFETY INSTRUCTIONS

i

The cabinet is intended for indoor use only — do not use it outdoors.

Do not climb on or sit on the cabinet — this may result in tipping over and injury.

Avoid overloading shelves — the maximum permissible load for each shelf is stated in the product specifications.

When moving the cabinet, make sure the path is clear of obstacles to avoid the contents tipping over.

Do not allow children to play with the cabinet — the product is not a toy.

Keep the cabinet away from sources of fire and high temperatures to prevent deformation or melting of the plastic.

In the event of damage to structural components (e.g. cracks, loosening), discontinue use until the damaged parts are replaced or repaired.
Place the cabinet on a level surface — tilting or using it on an uneven surface may result in tipping over.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Der Schrank eignet sich perfekt fiir enge und ungenutzte Rdume in unserem Zuhause. Drei gerdumige Ablagefldchen sorgen dafiir, dass die
wichtigsten Dinge immer griffbereit sind. Dank der Rollen passt das Regal in viele Rdume. Im Badezimmer bewahrt es unsere Kosmetika an einem
Ort auf und in der Kiiche dient es als Behalter fiir Lebensmittel. Dank der Multifunktionalitit dieses Schranks kénnen wir entscheiden, wo wir ihn
aufstellen und aus wie vielen Regalen er bestehen soll (3 Regale im Lieferumfang enthalten).

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN

e  Der Schrank eignet sich ideal fiir enge Rdume, wie etwa den Raum zwischen Kiihlschrank und Wand, Waschmaschine und Spiile oder eine
schmale Nische im Badezimmer.

e  Eskann in der Kiiche, im Badezimmer, in der Speisekammer, in der Waschkiiche, im Biiro oder im Kinderzimmer verwendet werden.

e  Das mobile Design mit Radern erméglicht ein einfaches Bewegen, ohne dass etwas angehoben werden muss.

e  Drei gerdumige Ablageflichen erméglichen die praktische Aufbewahrung von Kosmetika, Reinigungsmitteln, Gewiirzen, Accessoires und
anderen Artikeln.

o  Hohe Wénde verhindern, dass Gegenstande herausfallen, auch wenn der Schrank verschoben wird.

e Der Schrank ist leicht, besteht aber aus strapazierfdhigem, feuchtigkeitsbestdndigem Kunststoff.

e  Einfache Montage — Der Schrank benotigt kein Werkzeug und kann in wenigen Minuten aufgebaut werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
e Vor der Reinigung alle Ablageflachen leeren und ggf. die oberen Segmente abnehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch oder einen Schwamm und lauwarmes Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
Vermeiden Sie die Verwendung starker Chemikalien, Losungsmittel und Schleifmittel, die die Kunststoffoberfldache beschddigen konnen.
Nach dem Waschen alle Teile griindlich trocknen, insbesondere Gelenke und Réder.
Wenn die Ridder schmutzig werden, konnen sie vorsichtig mit einer Biirste gereinigt und mit einer kleinen Menge Silikon6l geschmiert
werden, um eine reibungslose Drehung aufrechtzuerhalten.
e  Bewahren Sie den Schrank an einem trockenen Ort auf und vermeiden Sie direkte Hitze und Sonneneinstrahlung, um eine Verformung des
Kunststoffs zu vermeiden.
e  Uberpriifen Sie regelmiBig den technischen Zustand der Rader und Verbindungen. Ziehen Sie bei Lockerheit die beschddigten Elemente
fest oder ersetzen Sie sie.

TECHNISCHE DATEN
Fachbodenbelastbarkeit bis 6kg
Moglichkeit der Montage von 1 bis 3 Regalen
Kolik

Hohe: 72cm

Breite: 12,5 cm

Tiefe: 54,5 cm
REGALABMESSUNGEN:
Hohe: 72cm

e  Breite: 11cm

e  Tiefe: 48,7 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Der Schrank ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen — verwenden Sie ihn nicht im Freien.

Klettern oder setzen Sie sich nicht auf den Schrank — dies kann zum Umkippen und zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine Uberlastung der Regale — die maximal zuléssige Belastung jedes Regals ist in den Produktspezifikationen angegeben.

Achten Sie beim Bewegen des Schranks darauf, dass der Weg frei von Hindernissen ist, damit der Inhalt nicht umkippt.

Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Schrank zu spielen — das Produkt ist kein Spielzeug.

Halten Sie das Gehéuse von Feuerquellen und hohen Temperaturen fern, um eine Verformung oder ein Schmelzen des Kunststoffs zu

verhindern.

e  Bei Beschddigungen von Bauteilen (z. B. Risse, Lockerungen) ist die Nutzung einzustellen, bis die beschédigten Teile ausgetauscht oder
repariert sind.

e  Stellen Sie den Schrank auf eine ebene Fldche. Kippen oder Verwenden auf einer unebenen Fléche kann zum Umkippen fiihren.

*® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.




Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Skrinka bude perfektné fungovat v tésnych a nevyuzivanych prostorach v naSem domé. TTi prostorné police zajisti, Ze budete mit nejnutnéjsi véci po
ruce. Diky koleckdm se police bude hodit do mnoha mistnosti. V koupelné udrZi nasi kosmetiku na jednom misté a v kuchyni poslouZi jako nddoba
na potraviny. Diky multifunkcnosti této skiifiky si mtiZeme sami rozhodnout, kam ji umistime a z kolika polic bude mit (soucasti jsou 3 police).

TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

POUZITI
e  Skifiika je idedlni do uzkych prostor, jako je prostor mezi lednici a sténou, prackou a umyvadlem nebo tuzky vyklenek v koupelné.
Lze jej pouzit v kuchyni, koupelné, spizi, pradelné, kancelafi nebo détském pokoji.
Mobilni konstrukce s kolecky umoziuje snadny pohyb bez nutnosti zvedani.
Tti prostorné police umoziiuji pohodlné uloZeni kosmetiky, Cisticich prostfedkd, kofeni, dopliiki a dalSich véci.
Vysoké stény zabrafiuji vypadavani predmétti, a to i pfi pfemist'ovani skiiriky.

Skriiika je lehka, ale vyrobena z odolného plastu odolného vici vlhkosti.
Snadné montdz — sk¥ifi nevyZaduje Zadné naradi a Ize ji sestavit béhem nékolika minut.

CISTENi A UDRZBA

Pfed ciSténim vyprazdnéte vSechny police a v pfipadé potfeby odstraiite horni segmenty.

K cisténi pouZijte mékky hadiik nebo houbicku a vlaZnou vodu s jemnym ¢isticim prostfedkem.

NepouZivejte silné chemikalie, rozpoustédla a abrazivni prostfedky, které by mohly poskodit plastovy povrch.

Po umyti diikladné osuste vSechny dily, zejména klouby a kola.

Pokud se kolecka znecisti, 1ze je jemné oc€istit kartdCem a namazat malym mnoZstvim silikonového oleje, aby se zajistilo plynulé otaceni.

Skrin skladujte na suchém misté, mimo dosah pfimého tepla a slunec¢niho zéafeni, aby nedoslo k deformaci plastu.
Pravidelné kontrolujte technicky stav kol a spojt — pokud jsou uvolnéné, dotdhnéte nebo vymérite poSkozené prvky.

TECHNICKE UDAJE
Nosnost police az 6 kg
MozZnost montaze 1 az 3 polic
Kolika

Vyska: 72 cm

Sitka: 12,5 cm
Hloubka: 54,5 cm
ROZMERY POLICE:
Vyska: 72 cm

e Sitka: 11 cm

e  Hloubka: 48,7 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

Sk¥ifi je urena pouze pro pouZiti v interiéru — nepouZzivejte ji venku.

Nelezte na skfiil ani na ni nesedejte — mohlo by dojit k pfevraceni a zranéni.

Nepretézujte police — maximalni povolené zatiZeni kazdé police je uvedeno ve specifikacich produktu.

Pfi premistovani skiiné se ujistéte, Ze v cesté nejsou Zadné prekazky, aby se zabranilo prevraceni obsahu.

Nedovolte détem hrat si se skfifikou — vyrobek neni hracka.

UdrZujte skiifi mimo dosah zdrojti ohné a vysokych teplot, abyste zabranili deformaci nebo roztaveni plastu.

V piipadé poskozeni konstruk¢nich prvki (napf. praskliny, uvolnéni) prestatite vyrobek pouZivat, dokud nebudou poskozené dily
vymeénény nebo opraveny.

e  Umistéte skiifiku na rovny povrch — naklanéni nebo pouzivani na nerovném povrchu mize vést k jejimu prevraceni.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

L'armoire fonctionnera parfaitement dans les espaces restreints et inutilisés de notre maison. Trois étageres spacieuses permettent de garder a portée
de main les objets les plus nécessaires. Grace a ses roulettes, I'étagére s'adaptera parfaitement a de nombreuses piéces. Dans la salle de bain, il
gardera nos cosmétiques en un seul endroit, et dans la cuisine, il servira de contenant pour les produits alimentaires. Grace a la multifonctionnalité de
cette armoire, nous pouvons décider ot la placer et de combien d'étagéres elle sera composée (3 étageres incluses).

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER
e L'armoire est idéale pour les espaces étroits, comme l'espace entre le réfrigérateur et le mur, la machine a laver et l'évier, ou un
renfoncement étroit dans la salle de bain.
Il peut étre utilisé dans la cuisine, la salle de bain, le garde-manger, la buanderie, le bureau ou la chambre des enfants.
La conception mobile avec roues permet un déplacement facile sans avoir besoin de soulever.
Trois étagéres spacieuses permettent un rangement pratique des cosmétiques, détergents, épices, accessoires et autres articles.
Les parois hautes empéchent les objets de tomber, méme lorsque l'armoire est déplacée.
L'armoire est 1égere, mais fabriquée en plastique durable et résistant a I'humidité.
Montage facile — I’armoire ne nécessite aucun outil et peut étre assemblée en quelques minutes seulement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Avant le nettoyage, videz toutes les étageres et, si nécessaire, retirez les segments supérieurs.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux ou une éponge et de I'eau tiéde avec un détergent doux.

Evitez d’utiliser des produits chimiques puissants, des solvants et des abrasifs qui pourraient endommager la surface en plastique.

Apres le lavage, séchez soigneusement toutes les piéces, en particulier les articulations et les roues.

Si les roues deviennent sales, elles peuvent étre nettoyées délicatement avec une brosse et lubrifiées avec une petite quantité d'huile de

silicone pour maintenir une rotation en douceur.

Rangez I'armoire dans un endroit sec, a 1'abri de la chaleur directe et du soleil pour éviter la déformation du plastique.

e  Vérifiez régulierement 1’état technique des roues et des connexions — si elles sont desserrées, resserrez ou remplacez les éléments
endommageés.

DONNEES TECHNIQUES
e  Capacité de charge de I'étagere jusqu'a 6 kg
Possibilité de montage de 1 a 3 étagéres
Coliques
Hauteur : 72 cm
Largeur : 12,5 cm
Profondeur : 54,5 cm
DIMENSIONS DES ETAGERES :
Hauteur : 72 cm
e Largeur: 11 cm
e  Profondeur : 48,7 cm

CONSIGNES DE SECURITE

L'armoire est destinée a un usage intérieur uniquement — ne 1'utilisez pas a l'extérieur.

Ne montez pas et ne vous asseyez pas sur 1’armoire — cela pourrait entralner un basculement et des blessures.

Evitez de surcharger les étagéres — la charge maximale autorisée pour chaque étagére est indiquée dans les spécifications du produit.
Lors du déplacement de I'armoire, assurez-vous que le chemin est libre d'obstacles pour éviter que le contenu ne bascule.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le meuble — le produit n’est pas un jouet.

Gardez I’armoire loin des sources de feu et des températures élevées pour éviter la déformation ou la fusion du plastique.

En cas de dommages aux composants structurels (par exemple, fissures, desserrage), cesser 1'utilisation jusqu'a ce que les piéces
endommageées soient remplacées ou réparées.

e Placez I’armoire sur une surface plane — 1’incliner ou I’utiliser sur une surface inégale peut entrainer un basculement.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Il mobiletto si adatta perfettamente agli spazi stretti e inutilizzati della nostra casa. Tre spaziosi ripiani garantiscono che gli oggetti pili necessari
siano sempre a portata di mano. Grazie alle ruote, lo scaffale si adatta bene a molti ambienti. In bagno conservera i nostri cosmetici in un unico
posto, mentre in cucina servira da contenitore per i prodotti alimentari. Grazie alla multifunzionalita di questo mobile, possiamo decidere dove
posizionarlo e quanti ripiani dovra avere (3 ripiani inclusi).

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

UTILIZZO
e Il mobile ¢ ideale per spazi stretti, come lo spazio tra il frigorifero e il muro, tra la lavatrice e il lavandino o una nicchia stretta nel bagno.
Puo essere utilizzato in cucina, in bagno, nella dispensa, nella lavanderia, in ufficio o nella cameretta dei bambini.
Il design mobile con ruote consente un facile spostamento senza necessita di sollevamento.
Tre spaziosi ripiani consentono di riporre comodamente cosmetici, detersivi, spezie, accessori e altri articoli.
Le pareti alte impediscono agli oggetti di cadere, anche quando il mobile viene spostato.
Il mobile é leggero, ma realizzato in plastica durevole e resistente all'umidita.
Facile da montare: il mobile non richiede alcun attrezzo e puo essere montato in pochi minuti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, svuotare tutti i ripiani e, se necessario, rimuovere i segmenti superiori.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido o una spugna e acqua tiepida con un detergente delicato.

Evitare 1'uso di prodotti chimici aggressivi, solventi e abrasivi che potrebbero danneggiare la superficie in plastica.

Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente tutte le parti, in particolare giunti e ruote.

Se le ruote si sporcano, é possibile pulirle delicatamente con una spazzola e lubrificarle con una piccola quantita di olio di silicone per
mantenerne la rotazione fluida.

Conservare il mobile in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore dirette e dalla luce solare per evitare che la plastica si deformi.

e  Controllare regolarmente le condizioni tecniche delle ruote e dei collegamenti: se allentati, stringere o sostituire gli elementi danneggiati.

DATI TECNICI

Capacita di carico del ripiano fino a 6 kg
Possibilita di montare da 1 a 3 ripiani
Colica

Altezza: 72 cm

Larghezza: 12,5 cm

Profondita: 54,5 cm

DIMENSIONI RIPIANO:

Altezza: 72 cm

e Larghezza: 11 cm

e  Profondita: 48,7 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il mobile e destinato esclusivamente all'uso interno: non utilizzarlo all'esterno.

Non salire o sedersi sul mobile, poiché cio potrebbe causare ribaltamento e lesioni.

Evitare di sovraccaricare i ripiani: il carico massimo consentito per ogni ripiano é indicato nelle specifiche del prodotto.

Quando si sposta il mobile, assicurarsi che il percorso sia libero da ostacoli per evitare che il contenuto si ribalti.

Non permettere ai bambini di giocare con il mobile: il prodotto non & un giocattolo.

Tenere il mobile lontano da fonti di fuoco e da alte temperature per evitare deformazioni o scioglimenti della plastica.

In caso di danni ai componenti strutturali (ad esempio crepe, allentamenti), interrompere 1'uso finché le parti danneggiate non saranno
sostituite o riparate.

e  Posizionare il mobile su una superficie piana: inclinarlo o utilizzarlo su una superficie irregolare potrebbe causarne il ribaltamento.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

El armario funcionara perfectamente en espacios reducidos y sin uso de nuestro hogar. Tres estantes espaciosos garantizan que las cosas mas
necesarias se mantengan cerca. Gracias a sus ruedas, el estante funcionara bien en muchas habitaciones. En el baiio mantendra nuestros cosméticos
en un solo lugar, y en la cocina servird como contenedor para productos alimenticios. Gracias a la multifuncionalidad de este mueble, podremos
decidir dénde colocarlo y de cudntos estantes constara (3 estantes incluidos).

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

USAR
e  Elmueble es ideal para espacios estrechos, como el espacio entre el frigorifico y la pared, la lavadora y el fregadero o un hueco estrecho en
el bafio.
Se puede utilizar en la cocina, el bafio, la despensa, el lavadero, la oficina o la habitacién de los nifios.
El disefio mévil con ruedas permite un facil movimiento sin necesidad de levantar.
Tres estantes espaciosos permiten almacenar comodamente cosméticos, detergentes, especias, accesorios y otros articulos.
Las paredes altas evitan que los articulos se caigan, incluso cuando se mueve el gabinete.
El gabinete es liviano, pero esta hecho de plastico duradero y resistente a la humedad.
FAcil montaje: el armario no necesita herramientas y se puede montar en tan solo unos minutos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
e Antes de limpiar, vacie todos los estantes y, si es necesario, retire los segmentos superiores.
Para limpiar, utilice un pafio suave o una esponja y agua tibia con un detergente suave.
Evite utilizar productos quimicos fuertes, disolventes y abrasivos que puedan dafiar la superficie pléstica.
Después del lavado, seque bien todas las piezas, especialmente las juntas y las ruedas.
Si las ruedas se ensucian, se pueden limpiar suavemente con un cepillo y lubricar con una pequefia cantidad de aceite de silicona para
mantener una rotacién suave.
Guarde el gabinete en un lugar seco, alejado del calor directo y la luz solar para evitar la deformacién del plastico.
e Compruebe periédicamente el estado técnico de las ruedas y las conexiones: si estan sueltas, apriételas o sustituya los elementos dafiados.

DATOS TECNICOS
e  (Capacidad de carga del estante hasta 6 kg
Posibilidad de montaje de 1 a 3 estantes
Colico
Altura: 72cm
Ancho: 12,5 cm
Profundidad: 54,5 cm
DIMENSIONES DEL ESTANTE:
Altura: 72cm
e Ancho: 11cm
e  Profundidad: 48,7 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El gabinete estd disefiado solo para uso en interiores: no lo utilice en exteriores.

No se suba ni se siente sobre el gabinete, ya que esto podria provocar que se vuelque y produzca lesiones.

Evite sobrecargar los estantes: la carga maxima permitida para cada estante se indica en las especificaciones del producto.

Al mover el gabinete, asegtirese de que el camino esté libre de obstaculos para evitar que el contenido se vuelque.

No permita que los nifios jueguen con el armario: el producto no es un juguete.

Mantenga el gabinete alejado de fuentes de fuego y altas temperaturas para evitar la deformacién o fusion del plastico.

En caso de dafios en los componentes estructurales (por ejemplo, grietas, aflojamiento), suspenda su uso hasta que se reemplacen o reparen
las piezas dafiadas.

e  Coloque el gabinete sobre una superficie nivelada: si lo inclina o lo usa sobre una superficie irregular, podria volcarse.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De kast past perfect in krappe en ongebruikte ruimtes in ons huis. Drie ruime planken zorgen ervoor dat de meest noodzakelijke spullen bij de hand
zijn. Dankzij de wielen is de plank in veel kamers een echte aanwinst. In de badkamer bewaart u er uw cosmetica in en in de keuken bewaart u er uw
voedingsmiddelen in. Dankzij de multifunctionele functionaliteit van deze kast kunt u zelf bepalen waar u hem plaatst en hoeveel planken hij heeft (3
planken inbegrepen).

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

GEBRUIK
e De kast is ideaal voor smalle ruimtes, zoals de ruimte tussen de koelkast en de muur, de wasmachine en de wastafel of een smalle nis in de
badkamer.
Het kan gebruikt worden in de keuken, badkamer, bijkeuken, wasruimte, kantoor of kinderkamer.
Het mobiele ontwerp met wielen zorgt ervoor dat u het product eenvoudig kunt verplaatsen zonder het te hoeven tillen.
Drie ruime planken bieden handige opbergruimte voor cosmetica, schoonmaakmiddelen, kruiden, accessoires en andere artikelen.
Hoge wanden voorkomen dat spullen eruit vallen, ook als de kast verplaatst wordt.
De kast is licht van gewicht, maar gemaakt van duurzaam, vochtbestendig kunststof.
Eenvoudige montage: de kast heeft geen gereedschap nodig en kan binnen enkele minuten in elkaar worden gezet.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Maak voor het schoonmaken alle planken leeg en verwijder indien nodig de bovenste segmenten.

Voor het schoonmaken gebruikt u een zachte doek of spons en lauw water met een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen sterke chemicalién, oplosmiddelen en schuurmiddelen, deze kunnen het kunststofoppervlak beschadigen.

Na het wassen moeten alle onderdelen goed drooggemaakt worden, vooral de scharnieren en de wielen.

Als de wielen vuil zijn, kunt u ze voorzichtig schoonmaken met een borstel en ze vervolgens smeren met een kleine hoeveelheid

siliconenolie, zodat ze soepel blijven draaien.

Bewaar de kast op een droge plaats, uit de buurt van directe warmtebronnen en zonlicht, om vervorming van het plastic te voorkomen.

e  Controleer regelmatig de technische staat van de wielen en de verbindingen: als deze loszitten, moet u ze vastdraaien of beschadigde
elementen vervangen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Draagvermogen van de plank tot 6 kg
Mogelijkheid tot montage van 1 tot 3 planken
Koliek

Hoogte: 72 cm

Breedte: 12,5 cm

Diepte: 54,5 cm

AFMETINGEN PLANK:

Hoogte: 72 cm

e  Breedte: 11 cm

e  Diepte: 48,7 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De kast is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik hem niet buitenshuis.

Klim niet op de kast en ga er niet op zitten. Dit kan ertoe leiden dat de kast omvalt en u gewond raakt.

Voorkom overbelasting van de planken: de maximaal toegestane belasting voor elke plank staat vermeld in de productspecificaties.
Zorg ervoor dat er bij het verplaatsen van de kast geen obstakels langs de route liggen, zodat de inhoud niet omvalt.

Laat kinderen niet met de kast spelen. Het product is geen speelgoed.

Houd de kast uit de buurt van vuurbronnen en hoge temperaturen om vervorming of smelten van het plastic te voorkomen.

Indien er sprake is van schade aan constructiedelen (bijv. scheuren, losraken), dient u het gebruik te staken totdat de beschadigde
onderdelen vervangen of gerepareerd zijn.

e  Plaats de kast op een vlakke ondergrond. Als u de kast kantelt of op een oneffen oppervlak gebruikt, kan deze omvallen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller halsa.

BESKRIVNING

Skapet kommer att fungera perfekt i trdnga och oanvédnda utrymmen i vart hem. Tre rymliga hyllor sakerstéller att de mest ngdvandiga sakerna finns
néra till hands. Tack vare sina hjul kommer hyllan att fungera bra i manga rum. I badrummet kommer den att halla vara kosmetika pa ett stélle, och i
koket kommer den att fungera som en behallare for livsmedelsprodukter. Tack vare skapets multifunktionalitet kan vi sjdlv bestimma var det ska
placeras och hur manga hyllor det ska ha (3 hyllor ingar).

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

ANVANDA

Sképet ar idealiskt for tranga utrymmen, sdsom utrymmet mellan kylskapet och vaggen, tvdttmaskinen och diskhon, eller en smal nisch i
badrummet.

Den kan anvandas i kok, badrum, skafferi, tvattstuga, kontor eller barnrum.

Den mobila designen med hjul méjliggor enkel forflyttning utan behov av lyft.

Tre rymliga hyllor mojliggor praktisk férvaring av kosmetika, tvéattmedel, kryddor, tillbehor och andra féremal.

Hoga védggar forhindrar att foremal faller ut, &ven néar skapet flyttas.

Skapet ar latt, men tillverkat av slitstark, fuktbestédndig plast.

Enkel montering — skapet kréver inga verktyg och kan monteras pa bara nagra minuter.

RENGORING OCH UNDERHALL

Tom alla hyllplan och ta bort de 6versta delarna om det behvs innan rengéring.

e  Forrengoring, anvand en mjuk trasa eller svamp och ljummet vatten med ett milt rengoringsmedel.

e  Undvik att anvédnda starka kemikalier, 16sningsmedel och slipmedel som kan skada plastytan.

e Torka alla delar noggrant efter tvittning, sarskilt leder och hjul.

e Om hjulen blir smutsiga kan de forsiktigt rengoras med en borste och smorjas med en liten mangd silikonolja for att bibehdlla en jamn

rotation.

e  Forvara skapet pd en torr plats, borta fran direkt varme och solljus for att undvika deformation av plasten.

e  Kontrollera regelbundet hjulens och kopplingarnas tekniska skick — om de &r 16sa, dra &t eller byt ut skadade delar.
TEKNISKA DATA

e  Hyllkapacitet upp till 6 kg

e Mojlighet att montera fran 1 till 3 hyllplan

e Kolik

e  Hojd: 72 cm

e  Bredd: 12,5 cm

e  Djup: 54,5 cm

HYLLMATT:
Hojd: 72 cm

Bredd: 11 cm
Djup: 48,7 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

i

Sképet &r endast avsett for inomhusbruk — anvand det inte utomhus.

Kléttra inte pa eller sitt inte pa skapet — det kan leda till att det valter och skadar sig.

Undvik att 6verbelasta hyllorna — den maximalt tilldtna belastningen for varje hyllplan anges i produktspecifikationerna.

Nar du flyttar sképet, se till att vagen ar fri fran hinder for att undvika att innehéllet valter.

Lat inte barn leka med skdpet — produkten ar inte en leksak.

Hall sképet borta fran eldkéllor och hoga temperaturer for att férhindra deformation eller sméltning av plasten.

Vid skador pa strukturella komponenter (t.ex. sprickor, lossning), avbryt anvandningen tills de skadade delarna har bytts ut eller reparerats.
Placera skdpet pa en plan yta — om det lutas eller anvédnds pé en ojamn yta kan det vélta.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foéregdende meddelande.
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QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

To vtouAdmt Ba Aeltovpynoel TEAEI O€ OTEVOUG KOl OXPNOLHOTOINTOVG XOPOLG 0To oTitt pog. Tpia evpuympa pagia Stac@aAilovy 0Tl Ta O
QMAPAITI T TTPAYHOTA PUARCCOVIOL KOVI& GOG. XAPT GTOLG TPOXOVG TOU, TO paPL Bax AelToupynoel aPoya o€ TOAAG SopaTIa. XTO Pdvio B KpaTdel
To KOAADVTIKG POG OE €va PEPOG, Kal oTnyv Kouliva Ba xpnotpevel wg doxeio yia tpo@ipa. Xdapn 0TV TOAVAEITOLPYIKOTITX QUTOV TOL VIOLAATIOV,
HTIOPOVE Vo amo@acicovjie ov Ba To TonoBetroovyie Ko amo moca paeia Ba amoteAeitan (mepthappavoviat 3 pagia).

AKPO
e H cvokeun mpénel va eAeyyDel yia Ty mAnpOTNTA TG THPAEOOTG KA Y1 TUXOV OpATEG {HIEC.
e  Ye mepintwon eAMmolg THpASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHIK AOY® EATTOHATIKIG CUOKELOOING 1] HETAPOPAG, EMKOVOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT] YPOH T ESUTNPETNONG TEAATAOV.

XPHXH

e To vtovAdmt eivat 18aVIKO Yot GTEVOLG XOPOUG, OTIWG 0 XMPOG AVAHETH 0TO YUYELD KOl TOV TOLYXO0, TO TTAUVTIPLO POVX®V KOL TOV VEPOXVTN N
1O GTEVI) EGOYT OTO PTGVIO.

e Mrmopetl va xpnoiponondet oty Kovliva, To PIAEVIo, TO VIOUAGTL, TO TALOTAPLO, TO YPAYELO 1] TO TALSIKO SWHATIO.

o O Kwntog oxeSlaopOG e pOSEG EMTPETEL TNV EDKOAN HETAKIVIION XWPIG TNV AVAYKT avOP®OTG.

o Tpla evplxwpa paQE EMTPEMOLY TNV EVKOAN OMOBNKELON KOAAUVIIKGOV, OTOPPUTIAVIIKAV, HTOXAPIKOV, OEECOLAP Kol GAAGV
OVTIKELHEVDV.

e Ouynhoti toiyol epmodilovy TNV TTOOT] AVIIKELLEVOV, GKOHO KAl OTAV HETAKIVEITAL TO VIOUAGTIL.

e To VIOLAGTL €ival EAXQPPV, KAAX KATOOKEVAGHEVO OO avOEKTIKO, AVBEKTIKO GTNV LYPACTA TAXGTIKO.

e EUkoAn ouvappoAoynomn — 1o VIoLAGm Sev amattel epyadeia Ko pmopel va cuvappoloynBet oe Alya povo Aemta.

KAGAPIXMOZX KAI YXYNTHPHYH
o TIpw amo tov KabBaplopd, adeldote OAX Ta pAPLH KA1, EGV €ival AMAPAITTO, XQALPETTE TA AV THUTHATA.

IMa tov KaBaplopd, XproHOTOIOTE €V HOAXKO TIaVE 1] GQOLYYAPL Ko XALpd vepo HE €Va TTTLO AOPPUTIAVTIKO.

ATo@UYETE TN XPrIOT] LOXLPDV XNHIKAV, SIGAVTOV KOl AEIAVTIKOV TIOV HTIOPEL VA TIPOKAAEGOULV {NHIK TNV TAXCTIKI] EMOAVELQ.

MeTd 10 TAOG1H0, OTEYVOOTE KOAK OAX Tl PEPT], EISIKA TIG apOPDTELG KX TOUG TPOXOUG.

Edv ot tpoyol AepwBovv, pmopolv va KabBaploTodv amaAd He pio fodpTon Kol va AGIVOVTOL [E HI HIKPT] TTOGOTNTA AGS100 GIAKOVNG Y1

va Statnpeiton n oo TEPLOTPOOT).

e AmnoBnkevote 10 mepifAnpa o€ ENPO HEPOG, PHOKPLX QMO QUECT) BEpHOTNTA KOL NAGKO QGG YIX VO GITOQVYETE TNV TOPAHOPP®AOT] TOL
TAQGTIKOV.

o EAéyxete TOKTIKA TNV TEXVIKN KATAOTOOT TGV TPOXWV KOl TV GUVOECEWMV — €Gv €lvol XOAAPEG, OQIETE 1| AVIIKATHOTNOTE TX
KOTETTPAHHEVA OTOLKELD.

TEXNIKA AEAOMENA
X@pNTIKOTTA paPLOL €606 6 KIAG
Avvatomta Tonobétnong amo 1 éng 3 pagia
KoAwkog

"Yyog: 72 ek.

ITAGtog: 12,5 ex.

Babog: 54,5 ek.

ATAXTAXEIX PADIOY:

Yyog: 72 ex.

e TIAdtog: 11 ex.

e  Bdabog: 48,7 ek.

OAHT'TEX AXPAAEIAX

To VTOLAQTIL TIPOOPILETAL HOVO YIX ECWTEPIKT| XPNOT] — UMV TO XPT|OLHOTOLEITE OE EEMTEPIKOVG XDPOUG.

Mnv oKapPaAGVETE 1} KAOEOTE IAVGD OTO VIOLAGTIL — XUTO PTIOPEL VO 08TYIOEL GE AVOTPOTN KAl TPOVHATIOHO.

ATIOQUYETE TNV LIEPPOPTMOT TV PAPLAOV — TO HEYLOTO EMTPENOHUEVO POPTIO YIX KABE pAOL AVAQEPETAL OTIG TIPOSIAYPAPEG TOL TIPOTOVTOG.

‘Otav petakiveite 1o viovAdm, Befowbeite 611 n Stabpopn eivar eAevBepn amd epmddia yia va Amo@VYETE TNV GVATPOTI TOL TIEPLEXOHEVOU.

Mnyv emtpénete oTa ToSL& va mailouv JE TO VIOLAGTL — TO TIpoioY Sev eivon monyvidt.

Kpatnote 1o mepifAnpa pokpld oo mnyeg potidg Kat VPNAEG BepLoKpaCieg Y10 VX ATOTPEPETE TNV TAPAHOPPGOT] 1 TO MOGHO TOL

TAOOTIKOV.

e Yemepintwon {NHIAG oe SOPIKK OTOLKEL (TL.Y. POYHES, XAAGPWOT]), SLOKOYTE T XPTOT HEXPL VO AVTIKATAOTAOOVV 1] VX EMOKELAGTOVY TX
KOTEOTPAUIEVA HEPT].

o TomoBeT0TE TO VIOLAGTL O€ EMIMEST EMPAVELX — T KAIOT 1) ] XPTIOT) TOUL OE AVOHOAT EMPAVELN PTIOPEL VO 08NV O€L € AVATPOTT.

@ ZYMBOYAEX KAI IINAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XY>XKEYAXIQN
G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVTPO

ﬁ aVOKUKA®OTG.



Ta xpnoponomnpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovian oto onpeio 51¢0eong amofANT@Y IOV £X0VV OPICEL O1 TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg oXETIKK HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOL XPTOTHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL ATO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.

To mpoi6v TANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIN TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo Ko Ta Sedopéva ipoidvtog xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

DESCRIERE

Dulapul va functiona perfect in spatiile inguste si neutilizate din casa noastra. Trei rafturi spatioase asigura pastrarea la indemana a celor mai
necesare lucruri. Datoritd rotilor, raftul se va potrivi bine in multe camere. In baie va pastra cosmeticele noastre ntr-un singur loc, iar in bucitarie va
servi drept recipient pentru produse alimentare. Datorita multifunctionalitatii acestui dulap, putem decide unde sa il amplasam si din cate rafturi va fi
alcatuit (3 rafturi incluse).

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
o 1In cazul unei livriri incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de asistenta.

UTILIZARE
e Dulapul este ideal pentru spatii inguste, cum ar fi spatiul dintre frigider si perete, masina de spalat si chiuveta sau o nisa ingusta din baie.
Poate fi folosit in bucatdrie, baie, camara, spalatorie, birou sau camera copiilor.
Designul mobil cu roti permite deplasarea usoara fara a fi nevoie de ridicare.
Trei rafturi spatioase permit depozitarea convenabild a cosmeticelor, detergentilor, condimentelor, accesoriilor si altor articole.
Peretii Tnalti impiedica caderea obiectelor, chiar si atunci cand dulapul este mutat.
Dulapul este usor, dar fabricat din plastic durabil, rezistent la umiditate.
Asamblare usoara — dulapul nu necesita unelte si poate fi asamblat in doar cateva minute.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte de curitare, goliti toate rafturile si, daci este necesar, indepartati segmentele superioare.
Pentru curatare, folositi o carpa moale sau un burete si apa caldutd cu un detergent bland.
Evitati utilizarea substantelor chimice puternice, a solventilor si a abrazivilor care pot deteriora suprafata de plastic.
Dupa spalare, uscati bine toate piesele, In special articulatiile si rotile.
Daca rotile se murdaresc, acestea pot fi curatate usor cu o perie si lubrifiate cu o cantitate mica de ulei de silicon pentru a mentine o rotatie
lina.
Depozitati dulapul intr-un loc uscat, ferit de caldura directa si lumina soarelui, pentru a evita deformarea plasticului.
e  Verificati periodic starea tehnica a rotilor si a conexiunilor — daca sunt slabite, strangeti sau inlocuiti elementele deteriorate.

DATE TEHNICE

Capacitate de incarcare pe rafturi de pana la 6 kg
Posibilitatea de montare a 1 pana la 3 rafturi
Colica

inaltime: 72 cm

Latime: 12,5 cm

Adancime: 54,5 cm

DIMENSIUNI RAFT:

Inaltime: 72 cm

e Latime: 11 cm

e  Adancime: 48,7 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Dulapul este destinat exclusiv utilizarii In interior — nu 1l utilizati In exterior.

Nu va urcati si nu va asezati pe dulap — acest lucru poate duce la rasturnare si accidentare.

Evitati supraincarcarea rafturilor — sarcina maxima admisa pentru fiecare raft este mentionata in specificatiile produsului.

Céand mutati dulapul, asigurati-va ca calea este libera de obstacole pentru a evita rasturnarea continutului.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu dulapul — produsul nu este o jucarie.

Tineti dulapul departe de surse de foc si temperaturi ridicate pentru a preveni deformarea sau topirea plasticului.

in cazul deteriorarii componentelor structurale (de exemplu, cripituri, slabire), Intrerupeti utilizarea pana cind piesele deteriorate sunt
Tnlocuite sau reparate.

e Asezati dulapul pe o suprafata pland — inclinarea sau utilizarea pe o suprafata neuniforma poate duce la rasturnare.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

O armdrio funcionara perfeitamente em espagos apertados e ndo utilizados em nossa casa. Trés prateleiras espacosas garantem que os itens mais
necessarios fiquem por perto. Gragas as suas rodas, a prateleira funcionard bem em muitos cémodos. No banheiro, ele mantera nossos cosméticos em
um s6 lugar, e na cozinha servird como recipiente para produtos alimenticios. Gracas a multifuncionalidade deste arméario, podemos decidir onde
colocé-lo e quantas prateleiras ele serd composto (3 prateleiras incluidas).

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

USAR
e O armadrio é ideal para espagos estreitos, como o espago entre a geladeira e a parede, a maquina de lavar e a pia, ou um recesso estreito no
banheiro.
Pode ser usado na cozinha, no banheiro, na despensa, na lavanderia, no escritério ou no quarto das criangas.
O design moével com rodas permite facil movimentacdo sem necessidade de levantamento.
Trés prateleiras espagosas permitem o armazenamento pratico de cosméticos, detergentes, temperos, acessorios e outros itens.
Paredes altas evitam que itens caiam, mesmo quando o armério é movido.
O gabinete é leve, mas feito de plastico duréavel e resistente a umidade.
FAcil montagem — o gabinete ndo requer nenhuma ferramenta e pode ser montado em apenas alguns minutos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de limpar, esvazie todas as prateleiras e, se necessario, remova 0s segmentos superiores.

Para limpeza, use um pano macio ou esponja e 4gua morna com um detergente suave.

Evite usar produtos quimicos fortes, solventes e abrasivos que possam danificar a superficie plastica.

Apbs a lavagem, seque bem todas as pecas, especialmente as articulacdes e as rodas.

Se as rodas ficarem sujas, elas podem ser limpas delicadamente com uma escova e lubrificadas com uma pequena quantidade de 6leo de
silicone para manter uma rotagdo suave.

Guarde o gabinete em local seco, longe do calor direto e da luz solar para evitar a deformacéo do plastico.

e  Verifique regularmente o estado técnico das rodas e conexdes — se estiverem soltas, aperte ou substitua os elementos danificados.

DADOS TECNICOS

Capacidade de carga da prateleira até 6 kg
Possibilidade de montagem de 1 a 3 prateleiras
Colica

Altura: 72 cm

Largura: 12,5 cm

Profundidade: 54,5 cm

DIMENSOES DA PRATELEIRA:

Altura: 72 cm

e  Largura: 11cm

e  Profundidade: 48,7 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O gabinete é destinado somente para uso interno — ndo o utilize ao ar livre.

Néo suba nem sente no armario — isso pode fazer com que ele tombe e cause ferimentos.

Evite sobrecarregar as prateleiras — a carga maxima permitida para cada prateleira esta indicada nas especificacdes do produto.

Ao mover o armério, certifique-se de que o caminho esteja livre de obstaculos para evitar que o contetido tombe.

Ndo permita que criangas brinquem com o gabinete — o produto ndo é um brinquedo.

Mantenha o gabinete longe de fontes de fogo e altas temperaturas para evitar deformacéo ou derretimento do plastico.

Em caso de danos nos componentes estruturais (por exemplo, rachaduras, afrouxamento), interrompa o uso até que as pecas danificadas
sejam substituidas ou reparadas.

e  Coloque o gabinete em uma superficie nivelada — incliné-lo ou usa-lo em uma superficie irregular pode fazer com que ele tombe.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

[IkadsT e paboty nepheKTHO B TECHW M HEW3IO/I3BaHU NMPOCTPAHCTBA B JjoMa HU. TP NpOCTOpPHU padTa rapaHTHpaT, ye Hai-HeoOXoAuMUTE
Hella ca Habm30. Briarogapenue Ha Koseniara ¢y, padThT Lie ce Brvile Ao6pe B MHOro cTau. B 6aHsTa 11je Abp)KK KO3MeTHKaTa HU Ha e/JHO MSICTO,
a B KyXHsITa ILje CTy)KM KaTto KOHTelHep 3a XpaHWTe/H{ NMPOAYKTH. BiarosapeHre Ha MHOrO(YHKLMOHA/IHOCTTA Ha TO3H ILIKaQ, MOKEM [Ia PellrM
Kb/le [ia TO Pa3IoIoKKM U OT KOJIKO pada 1ije ce chCTou (BK/ItOUeHHU ca 3 padra).

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTaBKaTa U 3a BUJVIMHU ITOBPE/IH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa WIIH ako 3abesie)krTe MOBpPe/U, MIPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA OTaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBBPKeTe Ce C
ropelrjara JIMHHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/TMEeHTH.

N3I10J/I3BAHE
e IIIkadbT e UzeaneH 3a TeCHU MPOCTPAHCTBA, KaTO HAMPUMEp MPOCTPAHCTBOTO MEXAY XJIa[W/IHMKA U CTeHara, MepaHaTa U MUBKATa WiK
TsSICHAa HULIA B OaHsTa.
Moke zia ce M3110/13Ba B KyXHsTa, 6aHsTa, KM/epa, epajHo roMelleHre, oduca Wid JeTckara crasl.
Mob6umHUAT JU3aiiH ¢ Koslesia 1103BOJIsiBa JIECHO ZIBMKeHHe ©e3 HeoOXOMMOCT OT MOBAUTraHe.
Tpu npocTopHM padra Mo3BossBaT y00HO ChXpaHeHHe Ha KO3METHKa, TIePUJTHH NperapaTy, MOANPaBKY, aKCecoapy ¥ ApYTH MpeMeTH.
BucokuTe cTeHH NpefloTBpATSBAT MaZlaHeTO Ha MpeJMeTH, JOPH KOraro IKadbT ce MeCTH.
[IkadsT e ek, HO U3paboTeH OT U3APHKINBA, YCTOHUMBA Ha B/1ara IyiacTMaca.
JleceH MOHTaXX — IIKAaQbT He M3MCKBA HUKAKBU MHCTPYMEHTH M MOXKe fla Ce CII00M caMo 3a HSKOJIKO MUHYTH.

IIOYUCTBAHE U ITOANPBHIXKA
e  [Ipeau mourcTBaHe U3Mpas3HeTe BCUUKK PaTOBe U, aKo € HeoOX0[UMO, OTCTPAHeTe FTOPHUTE CerMeHTH.

3a mourcTBaHe U3M0/I3BaliTe MeKa KbpIia Wik I'b0a U XJ/1aJjKa Boja C MeK Tperapar.

V36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO HAa CUJIHU XUMHUKA/H, Pa3TBOPUTEIN U abpa3HBH, KOUTO MOTaT Jia MOBPeJsT M/IaCTMAaCoBaTa OBbPXHOCT.

Crnien u3MuBaHe nozcyiere fo6pe BCUHUKY 4acTH, 0COOEHO IIAPHUPHUTE U KOJlesiaTa.

Axo Kosernata ce 3aMBPCSIT, Te MOTaT Jja Ce TIOYHCTST BHUMATeTHO C YeTKa U /la Ce CMaXkaT C MaJIKO KOJIMYeCTBO CHIMKOHOBO MacJo, 3a fia

Cce MoAAbPIKa I/IaBHO BbPTEHE.

CobxpaHsiBaiiTe 1kada Ha Cyx0 MsCTO, iajied OT TIpPsiKa TOTUIMHA U CJTbHUEBA CBET/IMHA, 3a /ja u3berHere edopMalys Ha riacTMacara.

e  PelOBHO IpOBepsiBaliTe TEXHUUECKOTO CHCTOSIHHE Ha KoJe/aTa ¥ BPB3KUTE — ako ca pa3xsiabeHH, 3aTerHeTe WM CMeHeTe TIOBpeJeHUTe
€/IeMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  ToBapoHocuMOCT Ha padra 10 6 KT
Bb3mokHOCT 3a MOHTaXx OT 1 70 3 padTa
Konmuku

Bucouunna: 72 cm

IMupuna: 12,5 cm

JwnbounHa: 54,5 cm

PA3MEPU HA PADTA:

Bucounna: 72 cm

e  IllupuHa: 11 cm

e NIenbounHa: 48,7 cm

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

e IlkadbT e mpeaHa3HAUYEH CaMo 3a yroTpeba Ha 3aKPUTO — HE T0 U3MOJI3BAlTe HAa OTKPHTO.

e  He ce KarepeTe U He CsifialiTe BbPXY IIKada — TOBA MOXKE Jla JOBe/ie [0 peoOphIljaHe U HapaHsiBaHe.

W36srBaiiTe npeToBapBaHe Ha padToBeTe — MaKCHMAaJTHO OMYCTUMOTO HaTOBAPBaHe 3a BCEKH pPadT e MOCOUeHOo B CriejUdHKaliuTe Ha

MPOAYKTA.

Koraro mecturte 1ikada, yBepeTe ce, ue IIbTAT € UKCT, 3a jja u3berHere mpeoOpbIljaHe HA CbAbPXKAHKUETO.

He no3BosisiBaiiTe Ha Jelja ia CM MTpasT C 1kada — MpOAYKTHT He e Urpauka.

IpwxTe mikada Janey OT U3TOUHKLIM Ha OI'bH M BUCOKU TEMIIEPATypH, 3a Jja TipefioTBpaTuTe AedopMaliys UK ToNeHe Ha IlacTMacara.

B cnyuait Ha oBpeja Ha CTPYKTYPHUTE KOMITOHEHTH (Harp. MyKHATUHHU, pa3xiabBaHe), pekpareTe yroTpedara, 0Kato MoBpeeHuTe

yacTu 6bJAT CMEHEHHW W PEMOHTUPAHHU.

e  TlocraBere mKada BbpXy paBHa MOBLPXHOCT — HaK/IAHSHETO W/TH W3II0JI3BAHETO My BbPXY HepaBHA MOBLPXHOCT MOXKeE Ja IOBe/e [0
npeobphInaHe.

& CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I1O/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuajy, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLiUK/IupaHe.
V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazar Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsiHe Ha OTIa/bLH, ONpe/ie/ieH OT MeCTHHUTe

B/1acTu. ViHbopMariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA W3IT0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOIIMHCKATA UIH rPafcKaTa
cyx0a.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HalJMOHATHUTE U3MCKBAHKSI 3a 6e30MMacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [i3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A szekrény tokéletesen miikddik otthonunk sziik és kihaszndlatlan helyein. Harom tdgas polc biztositja, hogy a legsziikségesebb dolgok kéznél
legyenek. A kerekeknek készonhetGen a polc szdmos helyiségben jél fog mutatni. A fiird6szobdban egy helyen tartja a kozmetikumainkat, a
konyhéban pedig élelmiszerek tarolasara szolgdl. A szekrény multifunkcionalitdsdnak koszonhetéen mi donthetjitk el, hova helyezziik és hany
polcbdl fog allni (3 polc mellékelve).

TIPP
L]

A késziiléket ellen6rizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
Hianyos széllitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitads miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

HASZNALAT

A szekrény idedlis sziik helyekre, példaul a hiit6szekrény és a fal, a mos6gép és a mosogatd kozotti térbe, vagy egy keskeny fiird6szobai
mélyedésbe.

Hasznalhatd konyhdban, fiird6szobaban, kamraban, mosékonyhdaban, iroddban vagy gyerekszobédban.

A kerekes, mobil kialakitas lehet6vé teszi a kdnnyll mozgatast emelés nélkiil.

Hérom tagas polc teszi lehet6vé a kozmetikumok, mosészerek, fliszerek, kiegésziték és egyéb targyak kényelmes tarolasat.

A magas falak megakadalyozzak a targyak kiesését, még akkor is, ha a szekrényt mozgatjak.

A szekrény konnyfi, de tartds, nedvességalld6 miianyagbol késziilt.

Konnyl 6sszeszerelés — a szekrény nem igényel szerszamokat, és minddssze néhany perc alatt sszeszerelhetd.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas eldtt tiritse ki az 6sszes polcot, és ha sziikséges, vegye ki a fels6 szegmenseket.

e Tisztitdshoz hasznaljon puha kend6t vagy szivacsot és langyos vizet enyhe mosogatészerrel.

e  Keriilje az er6s vegyszerek, oldoszerek és suroldszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a miianyag feliiletet.

e  Mosas utan alaposan szaritsa meg az 6sszes alkatrészt, kiilonosen az illesztéseket és a kerekeket.

e Ha a kerekek elszennyez6dnek, dvatosan megtisztithatja 6ket egy kefével, és kis mennyiségii szilikonolajjal bekenheti 6ket a sima forgés

fenntartasa érdekében.

e A szekrényt szaraz helyen, kézvetlen h6tél és napfénytdl védve tarolja, hogy elkeriilje a miianyag deformalédasat.

e  Rendszeresen ellendrizze a kerekek és csatlakozdsok miiszaki allapotat — ha lazaak, hiizza meg vagy cserélje ki a sériilt elemeket.
MUSZAKI ADATOK

e Polc teherbirasa akar 6 kg

e  1-3 polc felszerelésének lehetGsége

e Kolika

e  Magassag: 72 cm

e  Szélesség: 12,5 cm

e Mélység: 54,5 cm

POLC MERETEK:
Magassag: 72 cm
Szélesség: 11 cm
Mélység: 48,7 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

i

A szekrény kizardlag beltéri hasznalatra késziilt — ne hasznélja kiiltéren.

Ne masszon fel vagy iiljon ra a szekrényre — ez felborulast és sériilést okozhat.

Keriilje a polcok tulterhelését — az egyes polcok maximalisan megengedett terhelése a termékleirasokban van feltiintetve.

A szekrény mozgatasakor tigyeljen arra, hogy az tit akadalytalan legyen, nehogy a tartalom felboruljon.

Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a szekrénnyel — a termék nem jaték.

Tartsa tavol a szekrényt a t{izté] és a magas h6mérséklett6l, hogy megakadalyozza a miianyag deformalddasat vagy megolvadasat.
Szerkezeti alkatrészek sériilése (pl. repedések, meglazulasok) esetén a hasznalatot fel kell fiiggeszteni, amig a sériilt alkatrészeket ki nem
cserélik vagy meg nem javitjak.

Helyezze a szekrényt sik feliiletre — a megdontése vagy egyenetlen feliileten val6 hasznalata felborulast okozhat.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Skabet vil fungere perfekt i trange og ubrugte rum i vores hjem. Tre rummelige hylder sikrer, at de mest ngdvendige ting er lige i neerheden. Takket
veere hjulene vil hylden fungere godt i mange rum. Pa badeverelset vil den opbevare vores kosmetik ét sted, og i kekkenet vil den fungere som en
beholder til fadevarer. Takket vere dette skabs multifunktionalitet kan vi selv bestemme, hvor det skal placeres, og hvor mange hylder det skal have
(3 hylder inkluderet).

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
BRUGE
e Skabet er ideelt til smalle rum, sdsom mellemrummet mellem kgleskabet og veeggen, vaskemaskinen og vasken eller en smal fordybning i
badeverelset.
e  Den kan bruges i kekkenet, badeveerelset, spisekammeret, vaskerummet, kontoret eller bgrneveerelset.
e Det mobile design med hjul muligger nem flytning uden behov for lgft.
e Tre rummelige hylder giver mulighed for praktisk opbevaring af kosmetik, vaskemidler, krydderier, tilbehgr og andre genstande.
e  Hgje veegge forhindrer genstande i at falde ud, selv nar skabet flyttes.
e  Skabet er let, men lavet af slidsteerkt, fugtbestandigt plastik.
e  Nem montering — skabet kreever ingen veerktgjer og kan samles pa fa minutter.

RENGUYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tgm alle hylder for renggring, og fjern om ngdvendigt de gverste stykker.

Til renggring skal du bruge en blgd klud eller svamp og lunkent vand med et mildt renggringsmiddel.

Undga at bruge sterke kemikalier, oplgsningsmidler og slibemidler, der kan beskadige plastoverfladen.

Efter vask skal alle dele tgrres grundigt, iseer led og hjul.

Hvis hjulene bliver snavsede, kan de forsigtigt renggres med en bgrste og smgres med en lille meengde silikoneolie for at sikre en jevn

rotation.

Opbevar skabet et tort sted, veek fra direkte varme og sollys for at undgé deformation af plastikken.

e  Kontrollér regelmessigt hjulenes og forbindelsernes tekniske tilstand — hvis de er lgse, skal de strammes eller udskiftes med beskadigede
elementer.

TEKNISKE DATA
Hyldekapacitet op til 6 kg
Mulighed for montering af 1 til 3 hylder
Kolik

Hgjde: 72 cm

Bredde: 12,5 cm

Dybde: 54,5 cm

HYLDE MAL:

Hgjde: 72 cm

e  Bredde: 11 cm

e  Dybde: 48,7 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Skabet er kun beregnet til indendgrs brug — brug det ikke udenders.

Klatr ikke op pa eller sid ikke pa skabet — dette kan resultere i, at det veelter og kommer til skade.

Undga at overfylde hylderne — den maksimalt tilladte belastning for hver hylde er angivet i produktspecifikationerne.

Nar du flytter skabet, skal du serge for, at der er fri for forhindringer pa stien for at undga, at indholdet veelter.

Lad ikke bgrn lege med skabet — produktet er ikke legetg;j.

Hold skabet veek fra ildkilder og hgje temperaturer for at forhindre deformation eller smeltning af plastikken.

I tilfeelde af skader pa strukturelle komponenter (f.eks. revner, lgsning), skal brugen ophgre, indtil de beskadigede dele er udskiftet eller
repareret.

e Placer skabet pa en plan overflade — hvis det vippes eller bruges pa en ujevn overflade, kan det velte.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.



Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Skrinka bude perfektne fungovat’ v stiesnenych a nevyuZivanych priestoroch v naSom dome. Tri priestranné police zabezpecia, Ze najpotrebnejsie
veci budete mat’ poruke. Vd'aka kolieskam sa polica hodi do mnohych miestnosti. V kiipel'ni udrzi nasu kozmetiku na jednom mieste a v kuchyni
bude sliizit' ako nadoba na potraviny. Vd'aka multifunkcnosti tejto skrinky si m6Zeme sami rozhodnut, kam ju umiestnime a z kol'kych polic bude
pozostavat (sucastou su 3 police).

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

POUZITIE
e  Skrinka je idedlna do tzkych priestorov, ako je priestor medzi chladnickou a stenou, prackou a umyvadlom alebo tizky vyklenok v
kdpel'ni.
Mobze byt pouzity v kuchyni, kiipelni, Spajzi, pracovni, kanceldrii alebo detskej izbe.
Mobilna konstrukcia s kolieskami umoZiiuje jednoduchy pohyb bez nutnosti zdvihania.
Tri priestranné police umozZiiujui pohodlné uloZenie kozmetiky, Cistiacich prostriedkov, korenin, doplnkov a d'alSich predmetov.
Vysoké steny zabranujui vypadavaniu predmetov, a to aj pri premiestiiovani skrinky.
Skrinka je I'ahkd, ale vyrobena z odolného plastu odolného vo¢i vlhkosti.
Jednoducha montaz — skrinka nevyZaduje Ziadne nédradie a da sa zostavit len za par minut.

CISTENIE A UDRZBA
e  Pred cistenim vyprazdnite vSetky police a v pripade potreby odstraiite horné segmenty.
Na cistenie pouZzite makku handricku alebo Spongiu a vlazni vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte silné chemikalie, rozpist'adla a abrazivne prostriedky, ktoré mozZu poskodit plastovy povrch.
Po umyti dokladne osuste v3etky Casti, najma kiby a kolesa.
Ak sa kolieska znecistia, m6Zete ich jemne ocistit' kefkou a namazat’ malym mnoZstvom silikénového oleja, aby sa zabezpecila ich plynula
rotacia.
Skrinku skladujte na suchom mieste mimo dosahu priameho tepla a slnecného Ziarenia, aby ste predisli deformdcii plastu.
e  Pravidelne kontrolujte technicky stav kolies a spojov — ak sti uvol'nené, dotiahnite alebo vymefite poSkodené prvky.

TECHNICKE UDAJE
Nosnost’ police do 6 kg
Moznost’ montéZe 1 az 3 polic
Kolika

Vyska: 72 cm

Sirka: 12,5 cm

Hibka: 54,5 cm
ROZMERY POLICE:
Vyska: 72 cm

e Sirka: 11 cm

e  Hibka: 48,7 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Skrinka je urcena len na vntitorné pouZitie — nepouzivajte ju vonku.

Nelezte na skrinku ani na fiu nesadajte — mohlo by ddjst k prevrateniu a zraneniu.

Nepret'aZujte police — maximalne povolené zat'aZenie kazdej police je uvedené v Specifikaciach produktu.

Pri premiestiovani skrinky sa uistite, Ze na ceste nie st Ziadne prekazky, aby sa obsah neprevratil.

Nedovol'te detom hrat’ sa so skrinkou — vyrobok nie je hracka.

Uchovévajte skrinku mimo dosahu zdrojov ohnia a vysokych teplét, aby ste predisli deformdcii alebo roztaveniu plastu.

V pripade poskodenia konstrukénych prvkov (napr. praskliny, uvol'nenie) prestarite zariadenie pouzivat’, kym nebudd poskodené casti
vymenené alebo opravené.

e  Skrinku umiestnite na rovny povrch — naklonenie alebo pouZivanie na nerovnom povrchu moze viest' k prevrateniu.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
o Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o mozZnostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a ddajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Kaappi toimii tdydellisesti kodin ahtaissa ja kdyttaméttomissa tiloissa. Kolme tilavaa hyllyd varmistavat, ettd tarkeimmadt tavarat pysyvat ldhelld.
Pyorien ansiosta hylly toimii hyvin monissa huoneissa. Kylpyhuoneessa se pitdd kosmetiikkamme yhdessd paikassa, ja keittiossd se toimii
elintarvikkeiden sdilytysastiana. Tdmén kaapin monitoimisuuden ansiosta voimme pééattdd, mihin se sijoitetaan ja kuinka monta hyllyd se koostuu
(mukana 3 hyllya).

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTAA
e  Kaappi sopii erinomaisesti kapeisiin tiloihin, kuten jadkaapin ja seindn véliseen tilaan, pesukoneen ja pesualtaan véliin tai kylpyhuoneen
kapeaan syvennykseen.
Sitd voidaan kéyttdd keittiossd, kylpyhuoneessa, ruokakomerossa, kodinhoitohuoneessa, toimistossa tai lastenhuoneessa.
Mobiilirakenne pydrien ansiosta sitd on helppo liikutella ilman nostamista.
Kolme tilavaa hyllyd mahdollistavat kosmetiikan, pesuaineiden, mausteiden, tarvikkeiden ja muiden tavaroiden kéatevan sdilytyksen.
Korkeat seinét estdvdt tavaroiden putoamisen, vaikka kaappia siirrettdisiin.
Kaappi on kevyt, mutta valmistettu kestdvdstd ja kosteutta hylkivésta muovista.
Helppo koota — kaappi ei vaadi tytkaluja ja sen kokoaminen vie vain muutaman minuutin.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Tyhjennd kaikki hyllyt ennen puhdistusta ja irrota tarvittaessa ylimmét segmentit.

Puhdistukseen kéytd pehmeéa liinaa tai sientd ja haaleaa vettd sekd mietoa pesuainetta.

Viltd voimakkaiden kemikaalien, liuottimien ja hankaavien aineiden kéaytt64, jotka voivat vahingoittaa muovipintaa.

Pesun jédlkeen kuivaa kaikki osat huolellisesti, erityisesti nivelet ja pyorét.

Jos pyordt likaantuvat, ne voidaan puhdistaa varovasti harjalla ja voidella pienelld maéaaralld silikonioljyd tasaisen pyoOrimisen
ylldpitdmiseksi.

Sdilyta kaappia kuivassa paikassa, poissa suorasta lammostd ja auringonvalosta, jotta muovi ei muodonmuutos.

e  Tarkista sadnnollisesti pydrien ja liitosten tekninen kunto — jos ne ovat 16yst, kiristd tai vaihda vaurioituneet osat.

TEKNISET TIEDOT

Hyllyn kantavuus jopa 6 kg
Mahdollisuus asentaa 1-3 hyllya
Koliikki

Korkeus: 72 cm

Leveys: 12,5 cm

Syvyys: 54,5 cm

HYLLYN MITAT:
Korkeus: 72 cm

e Leveys: 11 cm

e  Syvyys: 48,7 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Kaappi on tarkoitettu vain sisakdyttoon — dld kaytd sitd ulkona.

Al4 kiiped kaapin palle tai istu sen péilld — se voi johtaa kaatumiseen ja loukkaantumiseen.

Vilta hyllyjen ylikuormitusta — kunkin hyllyn suurin sallittu kuormitus on ilmoitettu tuotetiedoissa.

Kun siirrdt kaappia, varmista, etta reitilla ei ole esteitd, jotta sisdlt6 ei kaadu.

Al4 anna lasten leikkié kaapilla — tuote ei ole lelu.

Pid4 kaappi poissa avotulen lahteistd ja korkeista 1ampétiloista muovin muodonmuutoksen tai sulamisen estdmiseksi.

Jos rakenneosissa on vaurioita (esim. halkeamia, 16ystymistd), lopeta kdyttd, kunnes vaurioituneet osat on vaihdettu tai korjattu.
Aseta kaappi tasaiselle alustalle — sen kallistaminen tai kdyttd epéatasaisella alustalla voi johtaa sen kaatumiseen.

[ ) VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympdristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

APRASYMAS

Spintelé puikiai tiks ankStose ir nenaudojamose miisy namy erdvése. Trys erdvios lentynos uZtikrina, kad reikalingiausi daiktai biity po ranka. Dél
ratuky lentyna puikiai tiks daugelyje kambariy. Vonios kambaryje jis laikys miisy kosmetika vienoje vietoje, o virtuvéje jis tarnaus kaip maisto

produkty indas. Dél Sios spintelés daugiafunkciskumo galime nuspresti, kur ja pastatyti ir kiek lentyny joje bus (pridedamos 3 lentynos).

PATARIMAS

Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo

linija.

NAUDOJIMAS

Spintelé idealiai tinka siauroms erdvéms, tokioms kaip tarpas tarp Saldytuvo ir sienos, skalbimo masinos ir kriauklés arba siaura nisa

vonios kambaryje.

Galima naudoti virtuvéje, vonios kambaryje, sandéliuke, skalbykloje, biure ar vaiky kambaryje.

Mobilus dizainas su ratukais leidZia lengvai judéti be kélimo.

Trys erdvios lentynos leidZia patogiai laikyti kosmetika, skalbimo priemones, prieskonius, aksesuarus ir kitus daiktus.
Aukstos sienelés neleidZia daiktams iSkristi, net ir perkeliant spintele.

Spintelé yra lengva, bet pagaminta i§ patvaraus, drégmei atsparaus plastiko.

Lengvas surinkimas — spintelei nereikia jokiy jrankiy ir ja galima surinkti vos per kelias minutes.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS valydami, iStuStinkite visas lentynas ir, jei reikia, nuimkite virSutinius segmentus.

e  Valymui naudokite minkStq Sluoste arba kempine ir drungna vandenj su Svelniu plovikliu.

e Venkite naudoti stipriy cheminiy medziagy, tirpikliy ir abrazyvy, kurie gali paZeisti plastikinj pavirsiy.

e  Po plovimo kruops¢iai nusausinkite visas dalis, ypa¢ jungtis ir ratukus.

e  Jei ratai susitepa, juos galima Svelniai nuvalyti Sepeciu ir sutepti nedideliu kiekiu silikoninés alyvos, kad sukimasis biity sklandus.

e  Spintele laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir karscio, kad iSvengtuméte plastiko deformacijos.

e  Reguliariai tikrinkite raty ir jung¢iy technine btikle — jei jos atsilaisvinusios, priverzkite arba pakeiskite paZeistus elementus.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Lentynos keliamoji galia iki 6 kg

e  Galimybé montuoti nuo 1 iki 3 lentyny

e Diegliai

e Aukstis: 72 cm

e  Plotis: 12,5 cm

e  Gylis: 54,5 cm

LENTYNU MATMENYS:

e Aukstis: 72 cm

e  Plotis: 11 cm

e  Gylis: 48,7 cm
SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Spintelé skirta naudoti tik patalpose — nenaudokite jos lauke.

e  Nelipkite ir nesédékite ant spintelés — galite apvirsti ir susiZaloti.

e Venkite lentyny perkrovimo — maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova nurodyta gaminio specifikacijose.

e  Perkeldami spintele, jsitikinkite, kad kelyje néra klifi¢iy, kad turinys neapvirsty.

e Neleiskite vaikams Zaisti su spintele — Sis gaminys néra Zaislas.

e  Laikykite spintele atokiau nuo ugnies Saltiniy ir aukStos temperatiiros, kad iSvengtuméte plastiko deformacijos ar iSsilydymo.

e  Jei konstrukcijos komponentai yra paZeisti (pvz., jtrikimai, atsipalaidavimas), nebenaudokite, kol paZeistos dalys nebus pakeistos arba

i

suremontuotos.
Pastatykite spintele ant lygaus pavirSiaus — pakreipus arba naudojant ant nelygaus pavirsiaus, ji gali apvirsti.

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie

panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Skapis lieliski iedergésies Sauras un neizmantotas telpas miisu majas. Tris ietilpigi plaukti nodroSina, ka nepiecieSamakas lietas atrodas pa rokai.
Pateicoties riteniem, plaukts labi iederesies daudzas telpas. Vannas istaba tas uzglabas miisu kosmétiku vienuviet, bet virtuvé tas kalpos ka partikas
produktu trauks. Pateicoties 31 skapja daudzfunkcionalitatei, més varam izlemt, kur to novietot un no cik plauktiem tas sastavés (komplekta ieklauti 3
plaukti).

PADOMS
e Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

LIETOSANA
e  Skapitis ir ideali piemérots Sauram telpam, pieméram, starp ledusskapi un sienu, velas masinu un izlietni vai Saurai niSai vannas istaba.
To var izmantot virtuvé, vannas istaba, pieliekamaja, velas mazgatava, biroja vai bérnu istaba.
Mobilais dizains ar riteniem lauj érti parvietoties bez nepiecieSamibas celt.
Tris ietilpigi plaukti lauj erti uzglabat kosmétiku, mazgasanas lidzeklus, garSvielas, aksesuarus un citus priekSmetus.
Augstas sienas nelauj priekSmetiem izkrist pat tad, ja skapis tiek parvietots.
Skapis ir viegls, bet izgatavots no izturigas, mitrumizturigas plastmasas.
VienkarSa montaZa — skapim nav nepiecieSami nekadi instrumenti, un to var salikt tikai dazu min@iSu laika.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms tiriSanas iztuksSojiet visus plauktus un, ja nepiecieSams, nonemiet aug$gjos segmentus.

e  TiriSanai izmantojiet mikstu dranu vai stikli un remdenu Gideni ar maigu mazgasSanas Iidzekli.

e  Izvairieties no spécigu kimisku vielu, $kidinataju un abrazivu lidzeklu lietoSanas, kas var sabojat plastmasas virsmu.
[ ]
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P&c mazgasanas riipigi nosusiniet visas detalas, 1paSi savienojumus un ritenus.

Ja riteni klast netiri, tos var viegli notirit ar birsti un ieellot ar nelielu daudzumu silikona ellas, lai nodroSinatu vienmérigu grieSanos.
Uzglabajiet skapi sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem un karstuma, lai izvairitos no plastmasas deformacijas.

Regulari parbaudiet ritenu un savienojumu tehnisko stavokli — ja tie ir valigi, pievelciet vai nomainiet bojatos elementus.

TEHNISKIE DATI

Plaukta slodzes izturiba 11dz 6 kg
lespéja uzstadit no 1 11dz 3 plauktiem
Kolikas

Augstums: 72 cm

Platums: 12,5 cm

Dzilums: 54,5 cm

PLAUKTU IZMERI:

Augstums: 72 cm

e  Platums: 11 cm

e  Dzilums: 48,7 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Skapis ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas — nelietojiet to arpus telpam.

Nekapiet un nesédiet uz skapiSa — tas var izraisit apgasanos un traumas.

Izvairieties no plauktu parslodzes — katra plaukta maksimala pielaujama slodze ir noradita produkta specifikacijas.

Parvietojot skapi, parliecinieties, ka cela nav skérslu, lai novérstu satura apgasanos.

Nelaujiet bérniem spéléties ar skapi — Sis produkts nav rotallieta.

Turiet skapi talak no uguns avotiem un augstas temperatiiras, lai novérstu plastmasas deformaciju vai kusanu.

Konstrukcijas elementu bojajumu gadijuma (pieméram, plaisas, atskriivéSanas) partrauciet lietoSanu, lidz bojatas detalas ir nomainitas vai
salabotas.

e  Novietojiet skapi uz lidzenas virsmas — ta slipums vai lietoSana uz nelidzenas virsmas var izraisit apgasanos.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.
KIRJELDUS

See kapp sobib ideaalselt meie kodu kitsastesse ja kasutamata kohtadesse. Kolm avarat riiulit tagavad, et kdige vajalikumad asjad on kdepérast. Tanu
ratastele sobib riiul paljudesse ruumidesse. Vannitoas hoiab see meie kosmeetikat tihes kohas ja koogis toimib see toiduainete konteinerina. Ténu
selle kapi multifunktsionaalsusele saame ise otsustada, kuhu see paigutada ja mitmest riiulist see koosneb (komplektis on 3 riiulit).

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE
e  Kapp sobib ideaalselt kitsastesse kohtadesse, nditeks kiilmkapi ja seina vahele, pesumasina ja valamu vahele v0i kitsasse vannitoa nissi.
Seda saab kasutada koogis, vannitoas, sahvris, pesuruumis, kontoris voi lastetoas.
Mobiilne ratastega disain voimaldab holpsat liigutamist ilma tdstmise vajaduseta.
Kolm avarat riiulit véimaldavad mugavalt hoiustada kosmeetikat, pesuvahendeid, viirtse, aksessuaare ja muid esemeid.
Korged seinad takistavad esemete valjakukkumist isegi kapi liigutamisel.
Kapp on kerge, kuid valmistatud vastupidavast ja niiskuskindlast plastikust.
Lihtne kokkupanek — kapp ei vaja tdoriistu ja selle saab kokku panna vaid mone minutiga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e  Enne puhastamist tiihjendage koik riiulid ja vajadusel eemaldage tilemised segmendid.

e  Puhastamiseks kasutage pehmet lappi voi késna ja leiget vett koos drna pesuvahendiga.

e  Viltige tugevate kemikaalide, lahustite ja abrasiivsete ainete kasutamist, mis vdivad plastpinda kahjustada.

e  Pdrast pesemist kuivatage kdik osad hoolikalt, eriti liigendid ja rattad.

e  Kui rattad méaarduvad, saab neid drnalt harjaga puhastada ja mééarida véikese koguse silikoondliga, et sdilitada sujuv poorlemine.

e  Hoidke kappi kuivas kohas, eemal otsesest kuumusest ja paikesevalgusest, et valtida plastiku deformeerumist.

e  Kontrollige regulaarselt rataste ja ithenduste tehnilist seisukorda — kui need on lahti, pingutage vdi vahetage kahjustatud elemendid vilja.
TEHNILISED ANDMED

e Riiuli kandevdime kuni 6 kg

e  Voimalus paigaldada 1 kuni 3 riiulit

e  Koolikud

e  Korgus: 72 cm

. Laius: 12,5 cm

. Stigavus: 54,5 cm

RIIULITE MOOTMED:
Korgus: 72 cm

° Laius: 11 cm

. Stigavus: 48,7 cm

OHUTUSJUHISED

Kapp on md&eldud kasutamiseks ainult siseruumides — drge kasutage seda dues.

Arge ronige kapile ega istuge sellel — see v&ib pdhjustada iimberminekut ja vigastusi.

Viltige riiulite tilekoormamist — iga riiuli maksimaalne lubatud koormus on mérgitud toote spetsifikatsioonides.

Kapi teisaldamisel veenduge, et teel poleks takistusi, et valtida sisu imberkukkumist.

Arge lubage lastel kapiga méngida — toode ei ole ménguasi.

Hoidke kappi tuleallikatest ja kdrgetest temperatuuridest eemal, et véltida plastiku deformeerumist voi sulamist.
Konstruktsioonikomponentide kahjustuste (nt pragude, lahtituleku) korral 15petage kasutamine kuni kahjustatud osade véljavahetamise v&i
parandamiseni.

e Asetage kapp tasasele pinnale — kallutamine voi ebatasasel pinnal kasutamine voib pohjustada imbermineku.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.
Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

OPIS

Omarica bo odli¢no delovala v tesnih in neizkoris¢enih prostorih v naSem domu. Tri prostorne police zagotavljajo, da so najnujnejSe stvari shranjene
pri roki. Zahvaljujo¢ kolesom se bo polica dobro obnesla v mnogih prostorih. V kopalnici bo naSo kozmetiko hranil na enem mestu, v kuhinji pa bo
sluZil kot posoda za Zivila. Zahvaljujo¢ ve€namenskosti te omare se lahko sami odlo¢imo, kam jo bomo postavili in koliko polic bo imela (vkljucene
so 3 police).

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

UPORABA

Omarica je idealna za ozke prostore, kot so prostor med hladilnikom in steno, pralnim strojem in umivalnikom ali ozka vdolbina v
kopalnici.

Uporablja se lahko v kuhinji, kopalnici, shrambi, pralnici, pisarni ali otroski sobi.

Mobilna zasnova s kolesi omogoca enostavno premikanje brez dvigovanja.

Tri prostorne police omogocajo prirocno shranjevanje kozmetike, detergentov, zac¢imb, dodatkov in drugih predmetov.

Visoke stene preprecujejo, da bi predmeti padali ven, tudi ko se omara premika.

Omarica je lahka, vendar izdelana iz trpeZne, vlagoodporne plastike.

Enostavna montaZa — omarica ne potrebuje nobenega orodja in jo je mogoce sestaviti v le nekaj minutah.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

C

Pred ciS¢enjem izpraznite vse police in po potrebi odstranite zgornje segmente.

Za ciscenje uporabite mehko krpo ali gobo in mla¢no vodo z blagim detergentom.

Izogibajte se uporabi moc¢nih kemikalij, topil in abrazivnih sredstev, ki lahko poskodujejo plasti¢no povrsino.

Po pranju vse dele temeljito posusite, zlasti zglobe in kolesa.

Ce se kolesa umaZejo, jih lahko nezno ocistite s krtaco in namazete z majhno koli¢ino silikonskega olja, da ohranite gladko vrtenje.
OhiSje shranjujte na suhem mestu, stran od neposredne vrocine in son¢ne svetlobe, da preprecite deformacijo plastike.

Redno preverjajte tehni¢no stanje koles in prikljuckov — Ce so zrahljani, jih privijte ali zamenjajte poSkodovane elemente.

TEHNICNI PODATKI

Nosilnost police do 6 kg
Moznost montaZe od 1 do 3 polic
Kolike

ViSina: 72 cm

Sirina: 12,5 cm

Globina: 54,5 cm

DIMENZIJE POLICE:

ViSina: 72 cm

Sirina: 11 cm

Globina: 48,7 cm

VARNOSTNA NAVODILA

i

Omarica je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih — ne uporabljajte je na prostem.

Ne plezajte na omarico ali sedite na njej — to lahko povzroci prevrnitev in poskodbe.

Izogibajte se preobremenitvi polic — najvecja dovoljena obremenitev posamezne police je navedena v specifikacijah izdelka.

Pri premikanju omare se prepricajte, da na poti ni ovir, da se vsebina ne prevrne.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z omarico — izdelek ni igraca.

OhiSje hranite stran od virov ognja in visokih temperatur, da preprecite deformacijo ali taljenje plastike.

V primeru poskodb strukturnih komponent (npr. razpok, zrahljanja) prenehajte z uporabo, dokler poskodovanih delov ne zamenjate ali
popravite.

Omarico postavite na ravno povrsino — nagibanje ali uporaba na neravni povrsini lahko povzro€i prevrnitev.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

CUR SiOS

Oibreoidh an caibinéad go foirfe i spasanna daingean agus neamhtisdidte inar dteach. Cinntionn tri sheilf mhéra go gcoimeéddtar na rudai is
riachtanacha in aice laimhe. A bhuiochas da rothai, oibreoidh an seilf go maith i go leor seomrai. Sa seomra folctha coinneoidh sé ar gcosmaidi in
aon it amhdin, agus sa chistin feidhmeoidh sé mar choimeadan do thairgi bia. A bhuiochas le hilfheidhmeacht an chomh-aireachta seo, is féidir linn
a chinneadh c4 hait le cur é agus cé mhéad seilf a bheidh ann (3 sheilf san direamh).

LEID
L]

USAID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomlédn né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

T4 an comh-aireachta oiritinach do spasanna ctinga, amhail an spés idir an cuisneoir agus an balla, an meaisin niochdin agus an doirteal, n6
cuas cung sa seomra folctha.

Is féidir é a tiséid sa chistin, sa seomra folctha, sa pantry, sa seomra niochdin, san oifig né i seomra na bpaisti.

Ceadaionn an dearadh soghluaiste le rothai gluaiseacht éasca gan ga le hardu.

Ligeann tri sheilf mhéra stérail disitil do chosmaidi, glantaigh, spiosrai, gabhélais agus earrai eile.

Cuireann ballai arda cosc ar earrai titim amach, fiti nuair a bhogtar an caibinéad.

Téa an comh-aireachta éadrom, ach déanta as plaisteach marthanach até frithsheasmhach in aghaidh taise.

Tiondl éasca — nil aon uirlisi ag teastdil don chomh-aireachta agus is féidir é a chur le chéile i gceann cipla néiméad.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Sula ndéantar glanadh, folmhaigh na seilfeanna go léir agus, mas g4, bain na codanna uachtaracha.

e Chun glanadh, bain tiséid as éadach bog n6 sptiinse agus uisce te le glantach éadrom.

e  Seachain ceimicedin laidre, tuaslagéiri agus scriobaigh a uséid a d’fhéadfadh damaiste a dhéanamh don dromchla plaisteach.

e Tar éis niochdin, triomaigh na codanna go léir go maith, go hairithe na hailt agus na rothai.

e  Ma éirionn na rothai salach, is féidir iad a ghlanadh go réidh le scuab agus beagan ola silicone a chur orthu chun rothli réidh a choinneail.

e  Stéréil an comh-aireachta in it thirim, amach 6 theas direach agus solas na gréine chun difhoirmiu an phlaistigh a sheachaint.

e  Seicedil riocht teicnitil na rothai agus na nasc go rialta — m4 ta siad scaoilte, déan eiliminti damaistithe a theannadh n¢ a athsholathar.
SONRAI TEICNIULA

e  Cumas ualaigh seilfe suas le 6kg

e  Féidearthacht seilfeanna amhdin go tri cinn a shuiteail

e Colic

e  Airde: 72cm

e  Leithead: 12.5cm

e Doimhneacht: 54.5cm

TOIS SEILFE:
Airde: 72cm
Leithead: 11cm
Doimhneacht: 48.7cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

T4 an comh-aireachta beartaithe le htisaid faoi dhion amhdin — na hisaid lasmuigh é.

N4 dreap ar an gcomh-aireachta né na sui air — d’fhéadfadh sé seo titim anuas agus gortti a dhéanamh.

Seachain ré-ualach na seilfeanna — luaitear an t-ualach uasta ata ceadaithe do gach seilf i sonraiochtai an tairge.

Agus an comh-aireachta 4 bhogadh, déan cinnte go bhfuil an cosan saor 6 chonstaici chun a chinntit nach dtitfidh an t-abhar.

N4 lig do leanai imirt leis an gcomh-aireachta — ni bréagan é an tairge.

Coinnigh an comh-aireachta ar shil 6 thoinsi tine agus 6 theocht ard chun difhoirmit né lea an phlaistigh a chosc.

I gcas damaiste do chomhphairteanna struchtiracha (e.g. scoilteanna, scaoileadh), scor den tiséid go dti go ndéanfar na codanna
damaistithe a athsholathar n6 a dheisit.

Cuir an comh-aireachta ar dhromchla cothrom — d’fthéadfadh sé titim anuas ma chlaonann td é né ma tisaideann tu é ar dhromchla
michothrom.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba choir bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na hiidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhiuscairt.

Combhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.



Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Il-kabinett jahdem perfettament fi spazji stretti u mhux uzati fid-dar taghna. Tliet xkafef spazjuzi jizguraw li l-aktar affarijiet mehtiega jinzammu fil-
grib. Bis-sahha tar-roti taghha, l-ixkaffa tahdem tajjeb f'hafna kmamar. Fil-kamra tal-banju se jzomm il-kozmetici taghna f'post wiehed, u fil-k¢ina se
jservi bhala kontenitur ghall-prodotti tal-ikel. Bis-sahha tal-multifunzjonalita ta’ dan il-kabinett, nistghu niddec¢iedu fejn inpogguh u minn kemm se
jkun maghmul xkafef (3 xkafef inkluzi).

HIJIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

UzZuU
e  Il-kabinett huwa ideali ghal spazji dojoq, bhall-ispazju bejn il-frigg u 1-hajt, il-magna tal-hasil u s-sink, jew rokna dejjaq fil-kamra tal-
banju.
Jista' jintuza fil-k¢ina, fil-kamra tal-banju, fil-maqdes, fil-kamra tal-hasil, fl-uffi¢¢ju jew fil-kamra tat-tfal.
Id-disinn mobbli bir-roti jippermetti moviment facli minghajr il-htiega li wiehed jerfa'.
Tliet xkafef spazjuzi jippermettu hazna konvenjenti ta' kozmetici, detergenti, hwawar, accessorji u oggetti ohra.
Hitan gholjin jipprevjenu li 1-oggetti jagghu barra, anke meta l-kabinett jigi mcaglaq.
I1-kabinett huwa hafif, izda maghmul minn plastik durabbli u rezistenti ghall-umdita.
Assemblagg facli — il-kabinett ma jehtieg 1-ebda ghodda u jista' jigi mmuntat fi ftit minuti biss.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Qabel ma tnaddaf, vojta l-ixkafef kollha u, jekk mehtieg, nehhi s-segmenti ta’ fuq.
Ghat-tindif, uza drapp artab jew sponza u ilma fietel b'detergent hafif.
Evita li tuza kimi¢i gawwija, solventi u abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tal-plastik.
Wara l-hasil, nixxef il-partijiet kollha sewwa, spe¢jalment il-gonot u r-roti.
Jekk ir-roti jithammgu, jistghu jitnaddfu bil-mod b'pinzell u jigu llubrikati b'ammont zghir ta' Zejt tas-silikon biex tinzamm rotazzjoni bla
xkiel.
Ahzen il-kabinett f'post xott, 'il boghod mis-shana diretta u mid-dawl tax-xemx biex tevita d-deformazzjoni tal-plastik.
e Ic¢cekkja regolarment il-kundizzjoni teknika tar-roti u 1-konnessjonijiet — jekk ikunu mahlula, issikka jew ibdel 1-elementi bil-hsara.

DEJTA TEKNIKA

Kapacita tat-taghbija fuq l-ixkaffa sa 6kg
Possibbilta li jitwahhlu minn xkaffa wahda sa tlieta
Kolika

Gholi: 72 ¢m

Wisa': 12.5 ¢m

Fond: 54.5 ¢m

DIMENSJONIJIET TAL-IXKAFFA:
Gholi: 72 ém

e Wisa: 11 ¢m

e Fond: 48.7 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

I-kabinett huwa mahsub ghall-uzu fuq gewwa biss — tuzahx barra.

Titlax jew toqghodx fuq il-kabinett — dan jista’ jirrizulta f’qlib u korriment.

Evita li taghbija zzejjed l-ixkafef — it-taghbija massima permessa ghal kull xkaffa hija ddikjarata fl-ispecifikazzjonijiet tal-prodott.
Meta ¢caqlaq il-kabinett, kun zgur li I-moghdija tkun hielsa minn ostakli biex tevita li 1-kontenut jinqgaleb.

Thallix lit-tfal jilaghbu bil-kabinett — il-prodott mhuwiex gugarell.

Zomm il-kabinett 'il boghod minn sorsi ta' nar u temperaturi gholjin biex tevita d-deformazzjoni jew it-tidwib tal-plastik.

Fil-kaz ta' hsara lill-komponenti strutturali (ez. xquq, laxkar), waqqaf l-uzu sakemm il-partijiet bil-hsara jigu sostitwiti jew imsewwija.
Poggi 1-kabinett fuq wic¢ livellat — jekk tmejjel jew tuzah fuq wic¢ irregolari jista’ jingaleb.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

IlI-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.



Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Ormari¢ ¢e savrseno funkcionirati u uskim i neiskoriStenim prostorima u naSem domu. Tri prostrane police osiguravaju da najpotrebnije stvari budu
pri ruci. Zahvaljujuc¢i kotaci¢ima, polica ¢e dobro funkcionirati u mnogim sobama. U kupaonici ¢e nam drZati kozmetiku na jednom mjestu, a u
kuhinji ¢e posluZiti kao posuda za prehrambene proizvode. Zahvaljujué¢i multifunkcionalnosti ovog ormari¢a, moZemo odluciti gdje ¢emo ga
postaviti i koliko ¢e polica imati (ukljucene su 3 police).

SAVIJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
e Ormaric¢ je idealan za uske prostore, poput prostora izmedu hladnjaka i zida, perilice rublja i sudopera ili uske niSe u kupaonici.
Moze se koristiti u kuhinji, kupaonici, ostavi, praonici rublja, uredu ili dje¢joj sobi.
Mobilni dizajn s kotacima omogucuje jednostavno kretanje bez potrebe za podizanjem.
Tri prostrane police omogucuju prakti¢no pohranjivanje kozmetike, deterdZenata, zacina, pribora i ostalih predmeta.
Visoki zidovi sprjeCavaju ispadanje predmeta, Cak i kada se ormari¢ pomice.
Ormaric je lagan, ali izraden od izdrZljive plastike otporne na vlagu.
Jednostavna montaZa — ormari¢ ne zahtijeva nikakav alat i moZe se sastaviti za samo nekoliko minuta.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Prije ¢iSCenja ispraznite sve police i, ako je potrebno, uklonite gornje segmente.
e  Za ciSc¢enje koristite meku krpu ili spuzvu i mlaku vodu s blagim deterdZentom.
L]
L]
L]
L]
L]

Izbjegavajte koriStenje jakih kemikalija, otapala i abrazivnih sredstava koja mogu oStetiti plastinu povrSinu.

Nakon pranja, sve dijelove temeljito osuSite, posebno zglobove i kotace.

Ako se kotaci zaprljaju, mogu se njezno ocistiti cetkom i podmazati malom koli¢inom silikonskog ulja kako bi se odrzala glatka rotacija.
Ormari¢ ¢uvajte na suhom mjestu, dalje od izravne topline i sunceve svjetlosti kako biste izbjegli deformaciju plastike.

Redovito provjeravajte tehnicko stanje kotaca i spojeva — ako su labavi, zategnite ili zamijenite oSteCene elemente.

TEHNICKI PODACI

e Nosivost police do 6 kg
Moguc¢nost montaze od 1 do 3 police
Kolik
Visina: 72 cm
Sirina: 12,5 cm
Dubina: 54,5 cm
DIMENZIJE POLICE:
Visina: 72 cm
e  Sirina: 11 cm
e  Dubina: 48,7 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Ormar je namijenjen samo za unutarnju upotrebu — nemojte ga koristiti na otvorenom.

Ne penjite se na ormari¢ niti sjedajte na njemu — to mozZe dovesti do prevrtanja i ozljeda.

Izbjegavajte preopterecenje polica — maksimalno dopusteno opterecenje za svaku policu navedeno je u specifikacijama proizvoda.
Prilikom pomicanja ormara provijerite je li put bez prepreka kako biste sprijecili prevrtanje sadrZaja.

Ne dopustite djeci da se igraju s ormari¢em — proizvod nije igracka.

Drzite kuciste dalje od izvora vatre i visokih temperatura kako biste sprijecili deformaciju ili topljenje plastike.

U slucaju oStecenja strukturnih komponenti (npr. pukotine, labavljenje), prekinite upotrebu dok se osteceni dijelovi ne zamijene ili
poprave.

e  Postavite ormari¢ na ravnu povrsinu — naginjanje ili koristenje na neravnoj povrsini moZe dovesti do prevrtanja.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

[ITka¢ npeKpacHO TOZOHET /i TeCHBIX U HEUCIO/Ib3yeMbIX TIOMeIlleHHi B HaleM jjoMe. Tpy TIPOCTOPHBIE TIOJIKH TI03BOJISIT XPAHUTE I107, PYKOH
caMble HeoOX0AMMEIe Bel. Byiarozapsi Kosiecam roska OyZieT yMecTHa BO MHOTUX MOMeIIeHUsIX. B BaHHOW OH COXPAHUT Hallly KOCMETHKY B OHOM
MecTe, a Ha KyXHe IOC/Ty)KUT KOHTeliHepoM /i/is IPOZIyKTOB NMWTaHusl. barogapst MHOrogyHKLIMOHAaIBHOCTH 3TOTO Kada Mbl MOXXKeM CaMH pellaTh,
T/ie ero Pa3MeCTUTh U CKOJIBKO T0JIOK B HeM OyzieT (B KOMIUIEKT BXOJAT 3 MOJIKH).

KOHYMK
e Heo6xozuMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB MOCTAaBKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX [TOBPEXX/JEHHH.
e B ciyyae HemoyHOM MOCTaBKY WIM eC/IM Bbl 3aMeTU/IM TIOBPe’K/eHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalllell YIIaKOBKOM WM/IM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstuell TUHHEH CepBUCHOM CTy»KObI.

HNCITO/IB3OBATDH
e [llka¢ npeansHO MOAXOAUT J/IsL Y3KUX MPOCTPAHCTB, HANIPHMeEpP, MeX/y XOJIOAWIEHUKOM M CTeHOM, CTHPAIbHON MAlIWHON M PaKOBHHOMN
WM y3KOU HUILIel B BAHHOM KOMHare.
Ero Mo)XHO MCITI0/1b30BaTh Ha KyXHe, B BAHHOH, K/1al0BOH, IpauevyHoi, odrice WM /IeTCKOM KOMHaTe.
Mob6usbHast KOHCTPYKLIMS C KOJlecaMH M03BOJISIET JIETKO TepeMelriaTh YCTPOCTBO Oe3 HeoOX0AMMOCTH €ro MojbemMa.
Tpy MPOCTOPHBIE TI0JIKK ITO3BOJISIIOT YI00HO XPaHUTh KOCMETHKY, MOIOLLIME CPe/ICTBA, CIeLMH, aKCeCcyapbl U Apyrye NpeMeThl.
BrICOoKye CTEHKH He MO3BOJISIIOT BelllaM BbINa/aTh Aake TIPY IepeMelleH|H IKada.
[Ikad serkuii, HO U3roTOBJIEH U3 NPOYHOT0, BJIATOCTOMKOrO I/IaCTHKA.
ITpocrast cbopka — 1iKag He TpeOyeT HUKaKUX MHCTPYMEHTOB M COOMPAaeTCst BCEro 3a HECKOJIBKO MUHYT.

UNCTKA 1 OBCITY XXVUBAHUE

e  Tlepes UMCTKOM OMyCTOLINTE BCe TIOJIKU U, IPU HEOOXOAUMOCTH, CHUMHUTE BEPXHHE CETMEHTHI.

e JIyist YUCTKHU MCTIONB3YHTe MATKYIO TKaHb WM I'YOKY U TEIUIyI0 BOAY C MSTKHUM MOOLLMM CPECTBOM.

e  I36eraiiTe MCMONB30BAHKS CH/TBHBIX XUMHKATOB, PaCTBOpPHTe/IeH W abpasMBHBIX MaTepuasioB, KOTOPble MOTYT MOBPEJUTh MIACTUKOBYIO
TIOBEPXHOCTb.

e  Ilocse MBITBSI TIATeTBEHO BHICYIINTE BCE JleTald, 0COOeHHO IIapHUPHI U Komeca.

e Ecmu Komeca 3arpsi3HWINCH, UX MOXKHO aKKypaTHO OUMICTHTH IIeTKOW M CMa3arh HebGO/BIINM KOJMYeCTBOM CHIMKOHOBOTO Macjia Jijis
obecrieyeHys1 TJIaBHOTO BpalljeHHUsl.

e  XpaHnure 1Kag B CyXOM MeCTe, BJJa/Id OT NPSIMBIX COJTHEYHBIX JIyuel 1 Teruia, yToObl M36exarh AedopMaliiy IiacTyka.

e  PeryssipHO NpoBepsiiiTe TEXHUUECKOE COCTOSIHUE KOJIeC U COeJMHEHUH — eC/Ii OHU 0c/1ab/eHsl, MOATSHUTE WX 3aMeHNTe MOBPEX/|eHHbIe
3/IeMeHTBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Harpy3ka Ha nosnky o 6 kr

Bo3Mo)KHOCTb yCcTaHOBKM OT 1 /10 3 MO/IOK
Konuku

Poct: 72cm

[Mupuna: 12,5 cm

I'my6uHa: 54,5 cm

PA3MEPBHI ITOJIKU:

Poct: 72cm

e  [Mupuna: 11cm

e Iybuna: 48,7 cm

MNHCTPYKITVN I10 BE3OIMACHOCTHA

e  Illka¢ npesHa3Ha4YeH TOJILKO /IS MCIIOIb30BaHMs B TIOMEILIEHUM — He UCIIOJIb3YHTe ero Ha OTKPHITOM BO3[YyXe.

e  He 3abupaiiTech Ha 1Ka¢ 1 He CaAUTeCh HAa HETO — 3TO MOXKET NIPUBECTH K ONPOKH/BIBAHUIO 1 TPaBME.

W36eraiiTe nieperpy3Ku 00K — MaKCUMaJIbHO JJOITyCTHMasi Harpy3ka Ha K&Ky MOJIKYy yKa3aHa B TEXHUUECKUX XapaKTepUCTHKaX

H3flenvsl.

ITpu nepemeltieHnH kada ybeanuTech, YTO Ha yTH HET NMPersiTCTBUH, 4ToObI N30e)XaTh ONPOKU/IbIBAHHS €r0 COZep)KUMOro.

He nio3BosisiiiTe feTsiM urparh co mkahoM — u3ziesnve He sIB/ISIeTCs UTPYLIKOM.

Jepxxure 1mkad BAanu OT UCTOYHUKOB OTHS M BBICOKMX TeMITIepaTyp, YTOObI MPe/j0TBPaTHTh Ae(hOpMaLiMIO WY [/1aB/IeHHe T1/IaCTHKa.

B cnyyae moBpeXxieHHst KOHCTPYKTHUBHBIX 37IEMEHTOB (HarpyMep, TPeLH, 0C/1ab/IeHrs KperyIeHus ) MPeKpaTUTe UCI0/Ib30BaHue J10

3aMeHBbI UM peMOHTA TIOBPesK/|eHHBIX JleTaseil.

e  YcraHoBHTe IIKad Ha POBHYIO TIOBEPXHOCTh — HAKJIOH WM UCTIOIb30BaHHUe ero Ha HePOBHOM ITOBEPXHOCTH MOJKeT ITPHUBECTH K
OTIPOKH/IbIBAHHIO.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABIIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

v YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJ/IBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

MB&I ocTaBsieM 3a coOOl TIPaBO BHOCHUTh U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 IpeaBapUTeIbHOrO
yBeJJOM/IeHUSI.






